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Allgemeine Informationen 
 
 
Das vorliegende Verzeichnis ist vorläufig (Stichtag: 03.03.2026) und soll einer ersten Orientierung für 
die reakkreditierten Studiengänge dienen. Einzelne Veranstaltungen können sich noch ändern. Insbe-
sondere können auch noch weitere Veranstaltungen hinzukommen.  
 
Bitte beachten Sie evtl. Raum-/Formatänderungen vor Vorlesungsbeginn. Diese werden ggf. in KLIPS 
2.0 ausgewiesen. 
 
 
Fach- und Prüfungsberatung 
Die Studierenden sind gehalten, vor Aufnahme des Studiums ein Beratungsgespräch mit der Fachbe-
raterin/dem Fachberater für das gewünschte Profil zu führen sowie an der Einstiegsberatung teilzu-
nehmen und hierbei dann auch ihren Profilwunsch mitzuteilen. Es sollte in jedem Semester mindestens 
ein Gespräch mit der Fachberaterin/dem Fachberater bezüglich der Studienplanung stattfinden. Fach-
beratung, je nach gewünschtem Profil: 
 
Afrikanistik: PD Dr. Angelika Mietzner, a.mietzner@uni-koeln.de, 470-3884 
 
Allgemeine Sprachwissenschaft: Dr. Eva Scheel-Huber, eva.scheel-huber@uni-koeln.de, 470-7063 
 
Anglistische Linguistik: Dr. Monika Klages, monika.klages@uni-koeln.de, 470-3037 
 
Computerlinguistik: Dr. Jürgen Hermes, hermesj@uni-koeln.de, 470-4430 
 
Diskurslinguistik: Dr. Sandra Debreslioska, sdebres1@uni-koeln.de, 470-7217 
 
Gebärdensprachlinguistik: Prof. Dr. Pamela Perniss, pperniss@uni-koeln.de, 470-76342 und 
Dr. Jana Hosemann, jhoseman@uni-koeln.de 
 
Germanistische Linguistik: Dr. Markus Philipp, markus.philipp@uni-koeln.de, 470-5236 
 
Historisch-Vergleichende Sprachwissenschaft: Dr. Svenja Bonmann, svenja.bonmann@uni-koeln.de, 
470-4112 
 
Niederländische Sprachwissenschaft: Prof. Dr. Ann Marynissen, ann.marynissen@uni-koeln.de, 
470-4161 
 
Phonetik: Prof. Dr. Doris Mücke, doris.muecke@uni-koeln.de, 470-4256 
 
Romanische Sprachwissenschaft: Prof. Dr. Marco García García, marco.garcia@uni-koeln.de,  
470-4821 
 
Schrift- und Schreiberwerb: Prof. Dr. Bettina M. Bock, bettina.bock@uni-koeln.de, 470-76628 
 
Slavische Sprachwissenschaft: Prof. Dr. Daniel Bunčić, daniel.buncic@uni-koeln.de, 470-3355 
 
Spracherwerb und Sprach(entwicklungs)störungen: Prof. Dr. Martina Penke, martina.penke@uni-
koeln.de, 470-5592 
 
Sprachverarbeitung (Psycho- und Neurolinguistik): Dr. Markus Philipp, markus.philipp@uni-koeln.de, 
470-5236 
 
Eine allgemeine Prüfungsberatung erfolgt im Prüfungsamt der Philosophischen Fakultät (http://phil-
fak.uni-koeln.de/2050.html). 
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Weitere Informations- und Beratungsangebote 
Die Seiten des Cologne Center of Language Sciences (http://ccls.phil-fak.uni-koeln.de/) informieren 
ausführlich über die Linguistik in Köln. 
 
 
Generelle Informationen zum MA Linguistics 
Seit dem WS 2018/19 können die Profile ASW, HVS, Phonetik, Anglistik und Slavistik auch ohne 
Deutschkenntnisse studiert werden. Daher hier ein kurzer Hinweis auf die Sprache in Veranstaltungen. 
Veranstaltungen, deren Ankündigungstext auf Englisch ist, werden auch auf Englisch gehalten, Ver-
anstaltungen, die mit dem Satz "This course can be taught in Engl ish i f  required." versehen 
sind, dürfen auch von Studierenden ohne Deutschkenntnisse belegt werden. D.h. es kann sein, dass 
der Kurs auf Deutsch gehalten werden kann, weil niemand ohne Deutschkenntnisse im Kurs ist, oder 
dass er auf Englisch gehalten wird, da es Teilnehmende ohne Deutschkenntnisse gibt, oder dass man 
sich auf eine bi- oder multilinguale Lösung einigt, in der bspw. Diskussionsbeiträge und Referate in 
verschiedenen Sprachen möglich sind, die Folien auf Deutsch, die Literatur aber auf Englisch o.ä. 
Kurse ohne diesen Hinweis werden auf Deutsch gehalten. Sicherlich ist ein Kurs auf Englisch für Stu-
dierende mit deutscher Muttersprache eine gute Gelegenheit, ihre Englischkenntnisse zu reaktivieren 
und zu pflegen. 
 
 
Information for students of the MA Linguistics 
The MA Linguistics is a reduced version of the MA Linguistik for international students that can be 
studied without major knowledge of German. In this document we collect all courses offered in MA 
Linguistik, a subset of which have English titles, those can be selected by MA Linguistics students. 
Some other classes with the addition "This  course can be taught  in  Engl ish i f  required." can 
also be selected and will be offered in English once a non-german-speaking student enrolls (this is 
indicated by "EN" at the end of the title of the course). It would be nice to give the lecturer a heads-up 
before the semester if possible indicating that you wish to participate and that thus the course should 
be taught in English. Classes with German titles and without the additional remark cannot be studied 
by MA Linguistics students. 
Please be advised, that if you register in Klips for a German-only class you will be removed in Klips 
because you have not provided the necessary language certificates for German.   
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AM 1 Empirische Methoden / Empirical Methods 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AM 2 Theorien und Modelle / Theory and Models 
 
 
 
 
 
 
  

  
 
 
 

Vorlesungen/ 
Lectures 
 
14659.6001 
 
14569.2101 
 
 
Seminare/ 
Seminars 
 
14555.0116 
 
14557.0111 
 
14535.0225 
 
 
14535.0227 
 
 
 
Projektseminare/  
Project Seminars 
 
14555.0116 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
CCLS Lecture Series 
 
Empirical Research in Linguistics 
 
 
 
 
 
Language Documentation: Working with data from language archives  
 
Sound Change: Origins and Spread 
 
Introduction to Data Analysis in R for linguists and language education 
scholars 
 
Open Science practices in applied linguistics and second language 
acquisition 
 
 
 
 
 
Language Documentation: Working with data from language archives 
 
 
 

  
 
 
 

Vorlesungen/ 
Lectures 
 
14569.2103 
 
14535.0003 
 
14535.0004 
 
14535.0005 
 
 
Seminare/ 
Seminars 
 
14555.0119 
 
 
14535.0221 
 
 
 
 

 
 
 
Language Contact, Change and Convergence 
 
Informationsstruktur im Spanischen und Französischen 
 
Romanische Sprachgeschichte II 
 
La promotion du plurilinguisme à Cologne 
 
 
 
 
 
Romanisch-basierte Pidgin- und Kreolsprachen und ihre soziolinguistische 
Situation 
 
Auslegung des mehrsprachig verbindlichen Unionsrechts in der Rechtspre-
chung des EuGH und des EuG. Erörterung von Urteilen und Schlussanträ-
gen des Jahres 2025 unter (rechts-)linguistischem Aspekt unter besonderer 
Berücksichtigung der frz., ital., span. und pg. Sprachfassungen 
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AM 3 Linguistische Evidenz / Linguistic Evidence 
 
 
Seminare/ 
Seminars 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14555.0116 
 
14556.0104 
 
 
14556.0251 
 
14557.0111 
 
14557.0041 
 
14569.2503 
 
14569.2601 
 
14569.2605 
 
14569.2702 
 
14535.0225 
 
 
14467.0709 
 
14467.0715 
 
14467.0716 
 
 
Projektseminare/ 
Project Seminars 
 
14555.0116 
 
14467.0709 
 
14467.0715 
 
14467.0716 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Language Documentation: Working with data from language archives 
 
Indogermanische Phonologie und Morphologie: Isolate und interne Rekon-
struktion (EN) 
 
Probleme der idg. Sprachwissenschaft: Pronomina (EN) 
 
Sound Change: Origins and Spread 
 
Prosodie und Informationsstruktur 
 
Processing New Words 
 
The linguistic individual 
 
Landscape in Language 
 
Register Analysis 
 
Introduction to Data Analysis in R for linguistics and language education 
scholars 
 
Diskursprominenz 
 
Interaktionslinguistik und Konversationsanalyse – Methoden und Konzepte 
 
Sprache, Körper und Geist 
 
 
 
 
 
Language Documentation: Working with data from language archives 
 
Diskursprominenz 
 
Interaktionslinguistik und Konversationsanalyse – Methoden und Konzepte 
 
Sprache, Körper und Geist 
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AM 4 Sprach- und Grammatiktheorie / Language and Grammar 
Theory 
 
 
Seminare/ 
Seminars 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14555.0119 
 
 
14556.0104 
 
 
14556.0251 
 
14557.0041 
 
14535.0221 
 
 
 
 
14467.0703 
 
14467.0709 
 
14467.0715 
 
14467.0716 
 
14467.0720 
 
14467.0725 
 
14535.0222 
 
 
14535.0223 
 
14535.0229 
 
14535.0276 
 
14535.0277 
 
14535.0278 
 
 

 
 
 
Romanisch-basierte Pidgin- und Kreolsprachen und ihre soziolinguistische 
Situation 
 
Indogermanische Phonologie und Morphologie: Isolate und interne Rekon-
struktion (EN) 
 
Probleme der idg. Sprachwissenschaft: Pronomina (EN) 
 
Prosodie und Informationsstruktur 
 
Auslegung des mehrsprachig verbindlichen Unionsrechts in der Rechtspre-
chung des EuGH und des EuG. Erörterung von Urteilen und Schlussanträ-
gen des Jahres 2025 unter (rechts-)linguistischem Aspekt unter besonderer 
Berücksichtigung der frz., ital., span. und pg. Sprachfassungen 
 
Syntax und Semantik 
 
Diskursprominenz 
 
Interaktionslinguistik und Konversationsanalyse – Methoden und Konzepte 
 
Sprache, Körper und Geist 
 
Einheit in der Vielfalt: Sprachliche Universalien und typologische Variation 
 
Pragmatik 
 
Romanisch-basierte Pidgin- und Kreolsprachen und Ihre soziolinguistische 
Situation 
 
Reference to First, Second, and Third Person 
 
Der Erwerb des Französischen als Fremdsprache 
 
Transitividad – teorías y fenónemos 
 
Objetos nulos 
 
História da língua portuguesa 
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AM 5 Sprachliche Strukturen / Language Structures 
 
 
Vorlesungen/ 
Lectures 
 
14535.0003 
 
14535.0004 
 
14535.0005 
 
 
Seminare/ 
Seminars 
 
 
 
 
  
 

14555.0119 
 
 
14556.0104 
 
 
14556.0251 
 
14557.0111 
 
14535.0223 
 
14535.0229 
 
 
14535.0276 
 
14535.0277 
 
14535.0278 
 
14569.2605 
 
14569.2702 
 
14467.0715 
 
14467.0720 
 
14467.0725 
 
14422.0017 
 
 
 
 
 

 
 
 
Informationsstruktur im Spanischen und Französischen 
 
Romanische Sprachgeschichte II 
 
La promotion du plurilinguisme à Cologne 
 
 
 
 
 
Romanisch-basierte Pidgin- und Kreolsprachen und ihre soziolinguistische 
Situation 
 
Indogermanische Phonologie und Morphologie: Isolate und interne Rekon-
struktion (EN) 
 
Probleme der idg. Sprachwissenschaft: Pronomina (EN) 
 
Sound Change: Origins and Spread 
 
Reference to First, Second, and Third Person 
 
Das Katalanische als Brückensprache zwischen der Ibero- und der Gallo-
Romania 
 
Transitividad – teorías y fenónemos 
 
Objetos nulos 
 
História da língua portuguesa 
 
Landscape in Language 
 
Register Analysis 
 
Interaktionslinguistik und Konversationsanalyse – Methoden und Konzepte 
 
Einheit in der Vielfalt: Sprachliche Universalien und typologische Variation 
 
Pragmatik 
 
Sign Language Linguistics 
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AM 6a Sprachpraxis Historische Grammatik idg. Sprachen 
 
 
Seminare 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14556.0105 
 
14556.0108 
 
 
 
 

 
 
Historische Grammatik einer indogermanischen Sprache: Altirisch (EN) 
 
Historische Grammatik einer indogermanischen Sprache: Luwisch (II) 
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AM 6b Niederländische Sprachpraxis 
 
 
Sprachkurse 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14582.2602 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Sprachkurs Vertiefung der Sprachkenntnisse 
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AM 6c Sprachpraxis Romanische Sprachen 
 
 
Sprachkurse 
  
 Sprachkurs in einer romanischen Sprache 
 
14535.0772 
 
14535.0880 
 
14535.0881 
 
14535.0939 
 
14535.1071 
 
14535.1072 

 
Sprachkurs A Spanisch 
 
Sprachmittlung C ins Französische 
 
Sprachmittlung C ins Französische 
 
Sprachmittlung C ins Italienische 
 
Sprachmittlung C ins Spanische 
 
Sprachmittlung C ins Spanische 
 

 Sprachkurs: Essay- und Konversationskurs in einer romani-
schen Sprache 

 
14535.0866 
 
14535.0867 
 
14535.0943 
 
14535.1094 
 
14535.1182 
 

 
Kommunikative Kompetenzen Französisch 
 
Kommunikative Kompetenzen Französisch 
 
Kommunikative Kompetenzen Italienisch 
 
Kommunikative Kompetenzen Spanisch / Técnicas de comunicación oral 
 
Kommunikative Kompetenzen Portugiesisch 
 

 Sprachkurs in einer weiteren romanischen Sprache (nach 
Kenntnisstand) 

 
14535.0756 
 
14535.0758 
 
14535.0772 
 
14535.0787 
 
14535.0789 
 
14535.0803 
 
14535.0804 
 
14535.0813 
 
14535.0814 
 
14535.0820 
 
14535.0821 
 
14535.0824 
 
14535.0831 
 

 
Sprachkurs A Italienisch 
 
Sprachkurs B Italienisch 
 
Sprachkurs A Spanisch 
 
Sprachkurs A Portugiesisch 
 
Sprachkurs B Portugiesisch 
 
Grammatikkurs Französisch 
 
Grammatikkurs Französisch 
 
Mündliche und schriftliche Sprachkompetenz Französisch 
 
Mündliche und schriftliche Sprachkompetenz Französisch 
 
Textproduktion Französisch 
 
Textproduktion Französisch 
 
Textproduktion Französisch 
 
Sprachmittlung A ins Französische 
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14535.0833 
 
14535.0836 
 
14535.0839 
 
14535.0840 
 
14535.0848 
 
14535.0850 
 

Sprachmittlung A ins Französische 
 
Sprachmittlung A ins Französische 
 
Sprachmittlung B ins Französische 
 
Sprachmittlung B ins Französische 
 
Kommunikations- und Argumentationstechniken Französisch 
 
Kommunikations- und Argumentationstechniken Französisch 
 

14535.0858 
 
14535.0859 
 
14535.0866 
 
14535.0867 
 
14535.0880 
 
14535.0881 
 
14535.0901 
 
14535.0906 
 
14535.0911 
 

Sprachmittlung aus dem Französischen 
 
Sprachmittlung aus dem Französischen 
 
Kommunikative Kompetenzen Französisch 
 
Kommunikative Kompetenzen Französisch 
 
Sprachmittlung C ins Französische 
 
Sprachmittlung C ins Französische 
 
Grammatikkurs Italienisch 
 
Mündliche und schriftliche Sprachkompetenz Italienisch 
 
Textproduktion Italienisch 
 

14535.0915 Sprachmittlung A ins Italienische 
 
14535.0921 
 
14535.0925 
 
14535.0930 
 
14535.0939 
 
14535.0943 
 

 
Sprachmittlung B ins Italienische 
 
Kommunikations- und Argumentationstechniken Italienisch 
 
Sprachmittlung aus dem Italienischen 
 
Sprachmittlung C ins Italienische 
 
Kommunikative Kompetenzen Italienisch 
 

14535.0951 
 
14535.0952 
 
14535.0968 
 

Grammatikkurs Spanisch 
 
Grammatikkurs Spanisch 
 
Mündliche und schriftliche Sprachkompetenz Spanisch 

14535.0970 
 
14535.0979 
 
14535.0980 
 
14535.0981 
 
14535.0993 
 
14535.0994 
 
14535.1007 
 

Mündliche und schriftliche Sprachkompetenz Spanisch 
 
Textproduktion Spanisch 
 
Textproduktion Spanisch 
 
Textproduktion Spanisch 
 
Sprachmittlung A ins Spanische 
 
Sprachmittlung A ins Spanische 
 
Sprachmittlung B ins Spanische 
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14535.1008 
 
14535.1009 
 
14535.1022 
 
14535.1023 
 
14535.1035 
 
14535.1036 
 

Sprachmittlung B ins Spanische 
 
Sprachmittlung B ins Spanische 
 
Kommunikations- und Argumentationstechniken Spanisch 
 
Kommunikations- und Argumentationstechniken Spanisch 
 
Sprachmittlung aus dem Spanischen 
 
Sprachmittlung aus dem Spanischen 

14535.1037 
 
14535.1071 
 
14535.1072 
 
14535.1094 
 
14535.1141 
 
14535.1147 
 
14535.1154 
 
14535.1160 
 
14535.1167 
 
14535.1170 
 
14535.1182 
 
 

Sprachmittlung aus dem Spanischen 
 
Sprachmittlung C ins Spanische 
 
Sprachmittlung C ins Spanische 
 
Kommunikative Kompetenzen Spanisch / Técnicas de comunicación oral 
 
Grammatikkurs Portugiesisch 
 
Mündliche und schriftliche Sprachkompetenz Portugiesisch 
 
Textproduktion Portugiesisch 
 
Sprachmittlung A ins Portugiesische 
 
Sprachmittlung B ins Portugiesische 
 
Kommunikations- und Argumentationstechniken Portugiesisch 
 
Kommunikative Kompetenzen Portugiesisch 
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AM 6d Sprachpraxis Skandinavische Sprachen 
 
 
Sprachkurse 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14586.0400 
 
14586.0404 
 
14586.0406 
 
14586.0413 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Dänisch B 
 
Isländisch B 
 
Norwegisch B 
 
Schwedisch B 
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AM 6e Sprachpraxis Slavische Sprachen 
 
 
Sprachkurse 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14591.4775 
 
14591.4765 
 
14591.4753 
 
14591.4770 
 
14591.4785 
 
14591.4780 
 
14591.4776 
 
14591.4777 
 
14591.4766 
 
14591.4767 
 
14591.4754 
 
14591.4756 
 
14591.4771 
 
14591.4772 
 
14591.4786 
 
14591.4787 
 
14591.4781 
 
14591.4782 
 
14591.4768 
 
 
14591.4769 
 
14591.4759 
 
14591.4760 
 
14591.4761 
 
 
 

 
 
Bulgarisch 1.2 
 
Polnisch 1.2 
 
Russisch 1.2 
 
Serbokroatisch 1.2 
 
Slovakisch 1.2 
 
Slovenisch 1.2 
 
Bulgarisch 2.2 Grammatik 
 
Bulgarisch 2.2 Texte 
 
Polnisch 2.2 Grammatik 
 
Polnisch 2.2 Texte aus polnischer Kultur und Wissenschaft 
 
Russisch 2.2 Grammatik 
 
Russisch 2.2 Texte 
 
Serbokroatisch 2.2 Grammatik 
 
Serbokroatisch 2.2 Texte 
 
Slovakisch 2.2 Grammatik 
 
Slovakisch 2.2 Texte 
 
Slovenisch 2.2 Grammatik 
 
Slovenisch 2.2 Texte 
 
Polnisch 4 Grammatik: Polnisch als europäische Kultur- und Wissenschafts-
sprache 
 
Polnisch 4 Übersetzen 
 
Russisch 4 Grammatik 
 
Russisch 4 Übersetzen (D-R) 
 
Russisch 4 Übersetzen (R-D) 
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AM 6g Sprachpraxis Afrikanische Sprachen / African Languages 
 
 
Sprachkurse/ 
Language Courses 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14501.2401 
 
14501.2402 
 
14501.2314 
 
14501.2411 
 
14501.2412 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Swahili I (EN) 
 
Swahili II 
 
Ägyptisch II 
 
Hausa I (EN) 
 
Hausa II (EN) 
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SM 1a Profilmodul Allgemeine Sprachwissenschaft / 
Profile Module General Linguistics 
 
 
(Projekt)Seminare/ 
(Project)Seminars 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14467.0716 
 
14555.0119 
 
 
14555.0116 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Sprache, Körper und Geist 
 
Romanisch basierte Pidgin- und Kreolsprachen und ihre soziolinguistische 
Situation 
 
Language Documentation: Working with data form language archives 
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SM 1b Profilmodul Anglistische Linguistik / 
Profile Module English Linguistics 
 
 
Vorlesungen/ 
Lectures 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14569.2101 
 
14569.2103 
 
 
Hauptseminare/ 
Advanced Seminars 
 
14569.2601 
 
14569.2602 
 
14569.2604 
 
14569.2605 
 
 
Oberseminare/ 
Advanced Seminars 
 
14569.2702 
 
 
Prüfungskolloquien/ 
Colloquia 
 
14569.2803 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Empirical Research in Linguistics 
 
Language Contact, Change and Convergence 
 
 
 
 
 
The Linguistic Individual 
 
Current Issues in Multilingual Research 
 
Language and Identity 
 
Landscape in Language 
 
 
 
 
 
Register Analysis 
 
 
 
 
 
Prüfungskolloquium (EN) 
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SM 1c Profilmodul Computerlinguistik 
 
 
Hauptseminare 
 
16130.0316 
 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

Projektseminare 
Sprachverarbeitung/ 
Softwaretechnologie 
 
16130.0416 
 
16130.0417 
 
16130.0419 
 
 
16130.0427 
 
16130.0428 
 
16130.0430 
 
 
 
 
 

 
 
In-Context-Learning 
 
 
 
 
 
 
Das Voynich Manuskript als Forschungsobjekt 
 
Information Architecture 
 
Computergestützte Erschließung mittelalterlicher Quellen: Von multimoda-
len Rechts- und Wissenstraditionen zu magischen Textüberlieferungen (EN) 
 
Preserve our shared Cultural Heritage - Writing Systems 
 
Forschungsdatenmanagement 
 
Modelling in Theory and Practice. Negotiating Object Description Between 
Standards and Local Features - Perspectives from NFDI4Objects 
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SM 1e Profilmodul Germanistische Linguistik / Profile Module  
German Linguistics 
 
 
Seminare 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14467.0703 
 
14467.0709 
 
14467.0715 
 
14467.0716 
 
14467.0720 
 
14467.0725 
 
14557.0041 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Syntax und Semantik 
 
Diskursprominenz 
 
Interaktionslinguistik und Konversationsanalyse - Methoden und Konzepte 
 
Sprache, Körper und Geist 
 
Einheit in der Vielfalt: Sprachliche Universalien und typologische Variation 
 
Pragmatik 
 
Prosodie und Informationsstruktur 
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SM 1f Profilmodul Historisch-Vergleichende Sprachwissenschaft / 
Profile Module Historical-Comparative Linguistics 
 
 
(Haupt)Seminare/ 
(Advanced) Seminars 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14556.0104 
 
 
14556.0251 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Indogermanische Phonologie und Morphologie: Isolate und interne Rekon-
struktion (EN) 
 
Probleme der indogermanischen Sprachwissenschaft: Pronomina 
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SM 1g Profilmodul Niederländische Sprachwissenschaft 
 
 
Hauptseminare 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14582.2207 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Sprachwissenschaft (MEd): Namenkunde 



25 
 

SM 1h Profilmodul Phonetik / Profile Module Phonetics 
 
 
Seminare/ 
Seminars 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14557.0111 
 
14557.0041 
 
 
Kolloquien/ 
Colloquia 
 
14557.0131 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Sound Change: Origins and Spread 
 
Prosodie und Informationsstruktur 
 
 
 
 
 
Phonetik-Kolloquium (EN) 
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SM 1i Profilmodul Romanische Sprachwissenschaft 
 
 
Seminare / Vorlesungen 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14535.0003 
 
14535.0004 
 
14535.0005 
 
14535.0222 
 
 
14535.0223 
 
14535.0225 
 
 
14535.0229 
 
 
14535.0276 
 
14535.0277 
 
14535.0278 

 
 
Informationsstruktur im Spanischen und Französischen 
 
Romanische Sprachgeschichte II 
 
La promotion du plurilinguisme à Cologne 
 
Romanisch-basierte Pidgin- und Kreolsprachen und Ihre soziolinguistische 
Situation 
 
Reference to First, Second, and Third Person 
 
Introduction to Data Analysis in R for linguists and language education 
scholars 
 
Das Katalanische als Brückensprache zwischen der Ibero- und der Gallo-
Romania 
 
Transitividad – teorías y fenónemos 
 
Objetos nulos 
 
História da língua portuguesa 
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SM 1j Profilmodul Schrift- und Schreiberwerb 
 
 
Vorlesungen 
 
- 
 
 
Hauptseminare 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

- 
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SM 1k Profilmodul Slavische Sprachwissenschaft / 
Profile Module Slavic Linguistics 
 
 
 
 
 
 
 
  

  
Alt- und Mittelpolnisch 
 
Pragmatik slavischer Sprachen 
 
 
 
 
 
Kolloquium: Slavische Sprachwissenschaft 

Seminare/ 
Seminars 
 
14591.2288 
 
14591.3082 
 
 
Kolloquien/ 
Colloquia 
 
14591.3084 
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SM 1l Profilmodul Spracherwerb und 
Sprach(entwicklungs-)störungen 
 
 
Hauptseminare 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14433.0003 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Spracherwerb 
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Diskursprominenz 
 
Sprache, Körper und Geist 

SM 1m Profilmodul Sprachverarbeitung 
(Psycho- und Neurolinguistik) 
 
 
Hauptseminare 
 
 
 
  

14467.0709 
 
14467.0716 
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Sign Language Linguistics 

SM 1n Profilmodul Gebärdensprachlinguistik / 
Profile Module Sign Language Linguistics 
 
 
Seminare/ 
Seminars 
 
 
 
  

14422.0017 
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Anthropological Linguistics 
 
Language in human lives: exploring linguistic biographies 
 
Research Seminar for Master and PhD Candidates (EN) 
 
Research Seminar for Master and PhD Candidates (EN) 
 
 
 
 
 
Colloquium 

SM 1o Profilmodul Afrikanistik / Profile Module African Studies 
 
 
  Seminare/ 
Seminars 
 
14501.2010 
 
14501.2016 
 
14501.2504 
 
14501.2506 
 
 
Kolloquium/ 
Colloquium 
 
14501.2500 
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Storytelling im multimodalen Kontext 
 
Gestures in Language and Cognition 2 

SM 1p Profilmodul Diskurslinguistik / 
Profile Module Discourse Studies 
 
 
  Seminare/ 
Seminars 
 
14555.0102 
 
14556.0112 
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SM 2a Forschungsprojekt/Kolloquium / 
Research Project/Colloquium 
 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14555.0300 
 
14556.0300 
 
14557.0131 
 
14535.0183 
 
 
14535.0184 
 
 
 
 
 
 

Forschungsprojekt/Kolloquium (ASW) (EN) 
 
Kolloquium Indogermanistik (HVS) (EN) 
 
Phonetik-Kolloquium (mit Mentorat) (EN) 
 
Kolloquium Romanistische Linguistik (KoRoLi) – Master und Doktorand*in-
nenkolloquium (Romanistik) 
 
Linguistisches Kolloquium der Romanistik 
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EM 1 Ergänzende Studien / Complementary Studies 
 
 
Wie es funktioniert: 
In diesem Modul können Veranstaltungen aus benachbarten Fächern sowie fakultäts- bzw. universi-
tätsweite interdisziplinäre Lehrangebote (z. B. Ringvorlesungen) besucht werden, insbesondere sei 
hier auf die CCLS-Lecture hingewiesen. 
 
Generell gilt: Bitte klären Sie VOR Belegung eines Seminars kurz mit Ihrem*r Fachberater*in (je nach 
Profilwahl – s. die Liste oben) ab, ob die gewählte Veranstaltung auch tatsächlich geeignet ist. Da 
wegen der großen Flexibilität eine Anmeldung über KLIPS 2.0 nicht möglich ist, melden Sie sich bei 
den jeweiligen Dozent:innen per Mail und klären so, ob Sie am Seminar teilnehmen dürfen. Zur Ver-
buchung der Leistungen bitten Sie die jeweiligen Dozierenden, Sie in Klips über "Freie Anmeldung" im 
Kurs aufzunehmen (http://ccls.phil-fak.uni-koeln.de/sites/linguistik/Studium/Materialien/Klips-Anlei-
tung_Freie_AnmeldungEM1Master.pdf). 
Die Leistungen, sobald gesammelt, werden von dem*der Koordinator*in in Klips übertragen. Dafür 
senden Sie bitte folgende Informationen an ma-ling-contact@uni-koeln.de: (i) die Liste Lehrveranstal-
tungen, die zusammen 12LP ergeben, (ii) wo diese Lehrveranstaltungen in Ihrem Klipsbaum zu sehen 
sind, und (iii) mit wem die Lehrveranstaltungen abgesprochen waren. 
 
How it works: 
This module makes it possible to attend classes from neighboring subjects or interdisciplinary courses 
offered at the University of Cologne. Especially, the CCLS Lecture Series could be considered here. 
But any courses that are conductive to your Linguistics studies can be chosen, e.g. statistics classes, 
additional language classes, programming courses etc. 
 
Since this module is very open and flexible, it cannot be handled easily in Klips. Thus the procedure is 
the following: Before applying for classes, please contact your councellor (depending on your profile 
choice – see the councellor contacts above) by email, listing the courses you plan to take. After getting 
approval, contact the respective teaching staff of the courses and ask them if you can attend their 
class. They need to add you in Klips via „Freie Anmeldung“. A short how-to can be found at 
http://ccls.phil-fak.uni-koeln.de/sites/linguistik/Studium/Materialien/Klips-Anleitung_Freie_Anmeldun-
gEM1Master.pdf. 
Once you have collected the necessary 12CPs, the classes will be transferred and you will be enrolled 
in EM1 by the program coordinator. For this, please send an email to ma-ling-contact@uni-koeln.de 
with the following information: (i) which classes you've taken for EM1, ≥12CP in total, (ii) where those 
classes are in your Klips, and (iii) which councellor approved these classes. 
 
 
 
 
  
 CCLS Lecture Series 

 
Forschungskolloquium Sprachwissenschaft (DE/EN) 
 
 
 
 

 
 
14659.6001 
 
14555.0301 
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EM 3 Künstliche Intelligenz / Artificial Intelligence 
 
 
Proseminare/ 
Seminars 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

16130.0516 
 
 
Projektseminare/ 
Project Seminars 
 
16130.0416 
 
16130.0417 
 
16130.0419 
 
 
16130.0427 
 
16130.0428 
 
16130.0430 
 

 
 
 
Künstliche Intelligenz II (EN) 
 
 
 
 
 
Das Voynich Manuskript als Forschungsobjekt 
 
Information Architecture 
 
Computergestützte Erschließung mittelalterlicher Quellen: Von multimoda-
len Rechts- und Wissenstraditionen zu magischen Textüberlieferungen (EN) 
 
Preserve our shared Cultural Heritage - Writing Systems 
 
Forschungsdatenmanagement 
 
Modelling in Theory and Practice. Negotiating Object Description Between 
Standards and Local Features - Perspectives from NFDI4Objects 
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Allgemeine Sprachwissenschaft / General Linguistics 
 
    14555.0116 
 
 
 
Do 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Literatur 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Language Documentation: Working with data from language  
archives 
Prof. Dr. Birgit Hellwig 
 
Seminarraum links, Institut für Linguistik 
 
In this course, we will consider what language documentation is, how it is 
done (best practices, organisation of archives), and what it can be used for. 
This last question will lead us to a second, practical, part of the course, 
where we will have a look at some collections and do a small project on the 
basis of such archived data. You will be free to choose any area/topic that 
you find interesting and carry out a small piece of research (alone or in a 
small group). For instance, it can be an investigation of the vowel system in 
the chosen language, or of the word order of quantifier elements, or of 
reference tracking in a piece of discourse, or production of a dictionary or a 
dictionary app. 
Thus, there are two main goals: First, to develop a theoretical understanding 
of the aims and practices of language documentation. Second, to gain first-
hand experience with existing corpora and the ways they can be used.  
Attending the first class is mandatory, or your place will be given to those on 
the waiting list. 
 
Himmelmann, Nikolaus P. 2006. Language documentation: What is it and 

what is it good for? In Jost Gippert, Nikolaus P. Himmelmann &amp; Ul-
rike Mosel (eds.), Essentials of language documentation, 1-30. Berlin: 
Mouton de Gruyter. 
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    14555.0119 
 
 
 
Di 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Literatur 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Romanisch-basierte Pidgin- und Kreolsprachen und ihre sozio-
linguistische Situation 
Dr. Claudia Wegener / PD Dr. Jakob Egentenmeyer 
 
S24 
 
Pidgin- und Kreolsprachen sind Formen ursprünglicher Misch- bzw. Kon-
taktsprachen zweier oder mehr Sprachen, die aus kommunikativer Notwen-
digkeit im Kontakt von Sprachgemeinschaften ohne gemeinsame Sprache 
entstanden sind. Die im Seminar betrachteten Sprachen sind allerdings 
nicht in freiwilligem Sprachkontakt entstanden. Vielmehr ist die historische 
Entstehungssituation vieler dieser Sprachen von einem Machtgefälle im 
Zuge von Kolonisierung und der Unterdrückung von Gemeinschaften ge-
prägt, was sich auch darin widerspiegelt, dass das lexikalische Material sich 
oft v.a. aus der Sprache der kolonisierenden Gemeinschaft speist.  
Pidginsprachen sind meist formal vereinfachte Kommunikationssysteme, 
die als nicht umfangreich ausdifferenziert gelten. Sie sind Mittel zum Aus-
tausch in spezifischen Domänen, werden aber nicht domänenübergreifend 
verwendet oder gar als Muttersprache erlernt. Kreolsprachen hingegen gel-
ten als voll ausgebildete Sprachen, die in der Regel zumindest von Teilen 
der Sprachgemeinschaften als Muttersprache erlernt werden. Im Seminar 
konzentrieren wir uns auf solche Sprachen, bei denen eine der beiden Aus-
gangssprachen romanisch ist – Französisch, Portugiesisch oder Spanisch. 
Das Ziel ist, uns einen Überblick zu verschaffen und Sprachentwicklungs-
tendenzen zu erarbeiten. Wir beschäftigen uns mit der Entstehungssituation 
und ggfs. der aktuellen Verwendung, in der sie auch von neuem Sprachkon-
takt betroffen sein können. Wir gleichen grammatische Strukturen und das 
Lexikon der Pidgin- und Kreolsprachen untereinander und in Bezug auf die 
romanischen Gebersprachen ab, und berücksichtigen dabei auch den Ein-
fluss anderer beteiligter Sprachen. Dabei nehmen wir besonders systemi-
sche Parallelen aber auch individuelle Besonderheiten in den Blick.  
 
Holm, John. 2000. An Introduction to Pidgin and Creoles. Cambridge: CUP. 

https://doi.org/10.1017/CBO9781139164153  
Velupillai, Viveka. 2015. Pidgins, Creoles and Mixed Languages. An Intro-

duction (= Creole Language Library (CLL); 48). Amsterdam / Philadel-
phia: John Benjamins. https://doi.org/10.1075/cll.48 
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   14555.0301 
 
 
n.V. 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14555.0300 
 
 
Di 16-17.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 

Forschungskolloquium Sprachwissenschaft 
Prof. Dr. Birgit Hellwig 
 
Seminarraum rechts, Institut für Linguistik 
 
Im Vortragsslot der ASW und HVS (Do 16 Uhr) tragen Gäste sowie Instituts-
mitglieder aus ihrer aktuellen Forschung vor. Dies bietet den Studierenden 
die Möglichkeit, Einblick in aktuelle Diskussionen der allgemeinen und his-
torisch-vergleichenden Sprachwissenschaft zu gewinnen. Die Veranstal-
tung steht allen Studierenden jederzeit offen. Die Vorträge werden im Laufe 
des Semesters auf der Institutshomepage, per Aushang sowie auf Twitter 
und Facebook bekannt gegeben. 
Es ist möglich, für diese Veranstaltung 2 Leistungspunkte im EM 1zu erhal-
ten, indem eine Studienleistung erbracht wird. Als Studienleistung müssen 
die Studierenden für 6 Vorträge kurz eine Frage und deren Beantwortung 
aus dem Diskussionsteil umreißen. 
The col loquium is  most ly  held in Engl ish.  
 
 
 
Forschungsprojekt/Kolloquium Sprachwissenschaft 
Prof. Dr. Birgit Hellwig 
 
Seminarraum rechts, Institut für Linguistik 
 
BEGINN/Vorbesprechung und Terminplanung:  
 
Dieses Kolloquium ist ausschließlich für Masterstudierende bestimmt, die an 
einer Masterarbeit arbeiten bzw. nach einem Thema dafür suchen, und 
bietet die Gelegenheit, den Stand ihrer Arbeit bzw. Überlegungen dazu 
vorzustellen und zu diskutieren (in maximal 30 Minuten, im Anschluss 
Diskussion). Die erste Sitzung dient primär der Termin- und 
Themenplanung. Bitte überlegen Sie sich jetzt schon, wann Sie vortragen 
möchten. Idealerweise wollen nicht alle in der letzten Semesterwoche 
vortragen! 
Interessierte an dieser Veranstaltung sind herzlich eingeladen, schon vor 
Veranstaltungsbeginn mit mir Kontakt aufzunehmen (Terminvereinbarung 
per Email über sprachwissenschaft@uni-koeln.de) und mögliche 
Themen/Beiträge zu diskutieren. 
The col loquium can be held in  Engl ish.  
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Anglistische Linguistik / English Linguistics 
 
  14569.2101 
 
 
Mi 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14569.2103 
 
 
Do 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14569.2601 
 
 
Di 12–13.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 

Empirical Research in Linguistics 
Prof. Dr. Axel Bohmann 
 
XVIII, Hauptgebäude 
 
This lecture gives an overview of different empirical methods of analysis in 
English linguistics. The aim is to inform students about different approaches 
which they can, in turn, apply themselves in their term papers and/or theses. 
To this end, each week a different method will be presented through an ex-
emplary case study. The lecture will reconstruct the methodological steps 
involved in these case studies, present resources for students to learn more 
about each method and also sketch ideas for potential student research pro-
jects. 
After completing this lecture, students will be able to: 
- identify the most prevalent qualitative and quantitative approaches to em-
pirical research in English linguistics 
- assess different methods as to their advantages and drawbacks and their 
feasibility in the context of their own research 
- develop ideas for their own empirical projects 
 
 
 
Language Contact, Change and Convergence 
Prof. Dr. Dany Adone 
 
XXI, Hauptgebäude 
 
This lecture series consists of four major parts that are divided into key 
themes related to Language Contact. I start by providing the students a the-
oretical discussion on what Language Contact entails and the mechanisms 
at work in this process. This will be followed by a discussion on how Lan-
guage Contact and Language Change relate to each other: Does Language 
Contact cause Language Change? In the second part of the lecture series, 
I discuss the development of Pidgins and Creole Languages, Mixed Lan-
guages and New Varieties as ‘positive’ outcomes of Language Contact. In 
the third part, I take a closer look at Linguistic Convergence in Language 
Contact situations. Finally, I address the question of how Language Contact 
can lead to Language Endangerment and eventually to Language Death. 
 
 
 
The Linguistic Individual 
Prof. Dr. Axel Bohmann 
 
S15, Seminargebäude 
 
Language is individual. Individual speakers encounter linguistic input, build 
their own model of language based on this input, and produce language in 
their own individual style. No two people encounter exactly the same input, 
nor do they produce the same kind of language. Linguistic theory, taking 
primary interest in language systems and speech communities, has not al-
ways paid adequate attention to idiolectal variation and individual experi-
ence with language. This course considers precisely these aspects. Drawing 
from literature in linguistic anthropology, sociolinguistics, language acquisi-
tion and cognitive linguistics, we will cover topics such as individual styles 
and repertoires, the relationship between input and production, and subjec-
tive lived experience with language. 
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    14569.2602 
 
 
Do 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14569.2604 
 
 
Mi 12–13.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 

Current Issues in Multilingual Research 
Prof. Dr. Christiane Bongartz 
 
S15, Seminargebäude 
 
This class focuses on a range of research studies from different linguistic 
disciplines. During the first part of the semester, students will be reading the 
recommended literature and engage with it in a variety of written assign-
ments, building up eventually to exemplary projects to be presented during 
the final part of the semester. Note that this class is reading- and writing-
intensive and requires a solid grasp of concepts from morphosyntax, seman-
tics, and phonetics/phonology. 
 
 
 
Language and Identity 
Prof. Dr. Axel Bohmann 
 
S82, Philosophikum 
 
This course provides an overview of the complicated and multi-faceted in-
tersection between language and identity. Both of these terms themselves 
can be located at various levels, from the macro level of national and other 
group belonging adown to the micro level of emerging and shifting identities 
in situated interactions in which each linguistic choice marks a strategic act 
of positioning. The class will address group-level categories of identity like 
place, gender, and ethnicity, but consider these through analyses of situated 
language use, including language in mediated contexts. Along the way, the-
oretical concepts like indexical meaning, enregisterment, language crossing, 
etc. will be elucidated in a systematic way. Throughout the semester, stu-
dents will produce small-scale assignments in which they apply the concepts 
acquired in the course. 
After taking this class students will be able to: 
• Appreciate the social nature of language and the interplay between lan-
guage and identity. 
• Differentiate between different levels (from micro to macro) and different 
kinds (chosen versus ascriptive) of identity. 
• Understand the tension between structural determination and individual 
agency in both language and identity. 
• Apply the concepts of indexicality and enregisterment to discussions of 
language and identity. 
• Analyze language ideological mechanisms such as rhematization, recur-
sivity, and erasure. 
• Employ the above concepts in analyses of individual cases of linguistic 
interaction to support a well-founded interactional sociolinguistic analysis. 
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    14569.2605 
 
 
Mo 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14569.2702 
 
 
Di 16–17.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14569.2803 
 
 
Di 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 

Landscape in Language 
Prof. Dr. Dany Adone 
 
S36, SSC-Gebäude 
 
It is well-established that landscape plays an important part in human experi-
ence. The relationship of humans with landscape whether individually or col-
lectively has been a long-standing research area. In this course we explore 
how landscape is conceptualised cross-culturally. We focus on cross-linguistic 
variations and similarities in classification and naming of geographic features. 
In many Western languages the conceptualisation of landscape elements con-
centrates on so-called ‘realist’ aspects of topography while in other languages 
the conceptualisation of landscape rests on beliefs, cultural and spiritual as-
pects associated with a particular ‘place’ reflecting epistemological and onto-
logical knowledge of the languages and their speakers. 
The following questions will be discussed: 
1) how do languages choose landscape terms such as ‘mountain’ vs. ’hill’) 
2) how do languages categorise landscape features and place names? 
3) how are proper nouns (place names) linguistically created? 
 
 
 
Register Analysis 
Prof. Dr. Axel Bohmann 
 
S15, Seminargebäude 
 
All language is produced in specific situational contexts, and these contexts 
bear on the structural properties of language produced in them. This relation-
ship between context and linguistic structure is captured in the theoretical con-
struct of register. In this class, we will explore register from both a theoretical 
and an empirical perspective. This includes extracting frequency measure-
ments from texts and engaging in moderately advanced statistical analysis. 
Students will need to have access to a laptop in order to work on case study 
material. 
After taking this class, students will be able to: 
- Explain how situational parameters influence the occurrence of linguistic fea-
tures 
- Describe registers as situational constellations of text production 
- Identify relevant linguistic features for register analysis 
- Conduct analyses of individually identified register ecologies 
 
 
 
Prüfungskolloquium (EN) 
Prof. Dr. Axel Bohmann 
 
S65, Philosophikum 
 
This class provides an opportunity for students to prepare for written and oral 
exams as well as develop their thesis research. To this purpose, it offers a 
platform for students to present and discuss ideas with their peers, receive 
feedback from the course instructor, and workshop learning strategies and 
reading lists for different exams. 
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    14569.2503 
 
 
Mo 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 

Processing New Words 
Dr. Esther Breuer 
 
S63, Philosophikum 
 
Neologisms are new words that we meet in real life and that we have to ana-
lyse, decide on their (probable) meaning and decide on which syntactic cate-
gory it belongs to. Our brain will also decide on whether it will store it or 
whether it will forget about it in the next minute. 
In this class, we will look at how neologisms are defined, how they are pro-
cessed and which steps they take to become "successful". We will take an 
approach of cognitive linguistics, i.e., a focus will be set on the things that go 
on in our minds in order to analyse, understand and use new words. We will 
do this in a mixture of reading texts, discussing them, doing active research 
as well as setting up and conducting our own experiments. 
NOTE: you will need to find ONE participant for a study that is done in class. 
This participant should be L1 German for us to be able to perform an analysis 
of inter-participant performances. 
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Computerlinguistik / Computational Linguistics 
 
    16130.0417 
 
 
Di 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
16130.0416 
 
 
Do 14–15.30 
 
 
 
16130.0419 
 
 
 
 
Di 12–13.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
16130.0427 
 
 
Mo 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
16130.0516 
 
 
Mi 10–11.30 
 
 
 
 

Information Architecture 
apl. Prof. Dr. Gioele Barabucci 
 
S87, Philosophikum 
 
Informationen zum Kurs finden Sie unter lehre.idh.uni-koeln.de 
 
 
 
Das Voynich Manuskript als Forschungsobjekt  
Dr. Jürgen Hermes 
 
S60, Philosophikum 
 
 
 
Computergestützte Erschließung mittelalterlicher Quellen: Von 
multimodalen Rechts- und Wissenstraditionen zu magischen 
Textüberlieferungen  
Jun.-Prof.in Dr. Elisa Cugliana 
 
S68, Philosophikum 
 
Der Kurs bietet einen vertieften Einblick in die computergestützte 
Erschließung mittelalterlicher Quellen mit besonderem Fokus auf 
multimodalen Rechts-, Wissens- und Magietraditionen. Im Zentrum stehen 
sowohl normative und enzyklopädische Überlieferungen als auch magische 
Texte wie Wahrsagebücher, die in ihrer materiellen, visuellen und 
funktionalen Vielschichtigkeit analysiert werden. Durch die Verbindung 
theoretischer Grundlagen der digitalen Philologie mit praktischen Übungen 
erwerben die Teilnehmenden methodische Kompetenzen zur Modellierung, 
Annotation und Analyse komplexer Quellenbestände. Anhand ausgewählter 
Fallstudien wird gezeigt, wie digitale Methoden genutzt werden können, um 
mittelalterliche Texte nicht nur als lineare Schriftträger, sondern als 
interaktive, multimodale Wissens- und Handlungssysteme zu verstehen. 
This course can be taught in Engl ish i f  required.  
 
 
 
Preserve our shared Cultural Heritage – Writing systems 
Vyshantha Simha, M.Sc. 
 
VIIa, Hauptgebäude 
 
In this course, general questions and methodologies in the modelling of cul-
tural heritage sources will be discussed. Based on that, the students will 
perform specific modelling exercises, either on material they bring them-
selves or material being made available to them. 
The aim is to develop a deeper understanding of what modelling means, and 
how it can increase the access to and understanding of our cultural heritage. 
 
 
 
Künstliche Intelligenz II 
Dr. Claes Neuefeind 
 
S21, Seminargebäude 
 
This course can be taught in Engl ish i f  required.  
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    16130.0428 
 
 
Di 16–17.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
16130.0430 
 
 
 
 
Di 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
16130.0316 
 
 
Do 12–13.30 
 

Forschungsdatenmanagement 
Dr. Jonathan Blumtritt / Patrick Helling, M.A. / Felix Rau, M.A. 
 
S75, Philosophikum 
 
‘Data! Data! Data!’ he cried impatiently. ‘I can't make bricks without clay.‘ 
(Sherlock Holmes) 
Most scientific research involves handling and managing data and working 
directly with raw data is one of the rewarding parts of scientific research. 
Research data management (RDM) deals with the best practices from data 
acquisition and data wrangling to data publishing and archiving. 
In this exercise course, we will take a practical approach to RDM and work 
with a large existing dataset and prepare it for archiving and publication. We 
will explore the dataset together and acquaint ourselves with the technical 
and organizational side of the data. In the next step, we will clean, sort, 
organize, and document the dataset and its structure. Then we will prepare 
the dataset for archiving and publication and will touch topics such as 
metadata, legal considerations, data packaging formats and archiving 
workflows.  
This course can be taught in Engl ish i f  required.  
 
 
 
Modelling in Theory and Practice. Negotiating Object Descrip-
tion Between Standards and Local Features - Perspectives from 
NFDI4Objects  
Prof. Dr. Øyvind Eide / Lukas Lammers, M.A. 
 
PC-Pool, Küpperstift 
 
In dieser praktischen Übung untersuchen die Studierenden den 
Lebenszyklus archäologischer und kultureller Kulturgüterdaten im Rahmen 
des NFDI4Objects-Konsortiums. Der Kurs konzentriert sich auf die 
praktische Anwendung aktueller Entwicklungen in der Task Area 2 
("Collecting"), um die Lücke zwischen physischen Museumssammlungen 
und globalen Forschungsinfrastrukturen zu schließen. 
Die Teilnehmer arbeiten direkt mit einer „dark Colelction" (analog oder nur 
teilweise digitalisiert). Das primäre Ziel besteht darin, diese 
Objektdatensätze in standardisierte, maschinenlesbare Daten 
umzuwandeln, die für die Integration in den NFDI4Objects-
Knowledgegraphen geeignet sind. 
 
 
 
In-Context-Learning 
Prof. Dr. Nils Reiter 
 
S60, Philosophikum 
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Skandinavistik 
 
    14586.0406 
 
 
Mo 8–9.30 
Do 8–9.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14586.0413 
 
 
Di 8–9.30 
Fr 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Norwegisch B 
Siri Katrine Strømsnes 
 
S85, Philosophikum 
S82, Philosophikum 
 
Dieser Sprachkurs ist die Fortsetzung von Norwegisch A. Im Kurs werden 
die bereits erworbenen Vorkenntnisse durch sowohl schriftliche als auch 
mündliche Übungen erweitert und die Sprachfähigkeit durch leichtere Kon-
versation trainiert. Die Grammatik der norwegischen Sprache (Bokmål) wird 
systematisch behandelt und die kulturellen Besonderheiten Norwegens wer-
den im Laufe des Kurses ein immer deutlicheres Bild annehmen. 
(Lehrbuch: Randi Rosenvinge Schirmer "Et år i Norge") 
Voraussetzungen für das Bestehen des Kurses sind: 
a) die regelmäßige und aktive Teilnahme, 
b) die Abgabe der schriftlichen Übungen, 
c) ein Kurzreferat auf Norwegisch, 
d) das Bestehen der mündlichen Prüfung (Modulabschlussprüfung) 
 
 
 
Schwedisch B 
Ulrica Persson Vogt 
 
S84, Philosophikum 
S81, Philosophikum 
 
Zugangsvoraussetzung ist, dass der Kurs Schwedisch A erfolgreich absol-
viert wurde oder gleichwertige Kenntnisse vorliegen. 
Der Fortsetzungskurs von Schwedisch A beinhaltet sowohl schriftliche als 
auch mündliche Übungen, die zur Erweiterung und Festigung der schwedi-
schen Sprachkompetenz führen. Die kulturellen Besonderheiten Schwe-
dens werden im Laufe des Kurses ein immer deutlicheres Bild annehmen. 
Voraussetzung für das Bestehen des Kurses: 
a) die regelmäßige und aktive Teilnahme an den wöchentlichen Doppelstun-
den (höchstens 4 entschuldigte Fehlsitzungen) 
b) die Abgabe der schriftlichen Übungen 
c) das Halten eines Kurzreferates auf Schwedisch 
Im Anschluss an den Kurs kann die Modulprüfung (mündlich) absolviert wer-
den. 
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    14586.0400 
 
 
Mo 16–17.30 
Mi 16–17.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Literatur 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14586.0404 
 
 
Mo 19.30–21 
Mi 19.30–21 
 
Kursinhalt 
 

Dänisch B 
Miriam Lindermeir 
 
Seminarraum 4.107, Hauptgebäude 
Seminarraum 4.107, Hauptgebäude 
 
Der Kurs wird in Präsenz abgehalten. 
Der Kurs baut auf dem Anfänger*innenkurs Dänisch A auf und setzt ent-
sprechende Kenntnisse voraus. Die erlernte Grammatik wird vertieft und der 
Grundwortschatz erweitert. Besonderer Fokus liegt im B-Kurs auf der kor-
rekten Aussprache und dem Ausbau der mündlichen Ausdrucksfähigkeit. 
Der Kurs ist der zweite Teil des Basismoduls 2b und schließt mit einer münd-
lichen Prüfung ab. 
Dieser Sprachkurs ist die Fortsetzung von Dänisch A. Die Voraussetzung 
für die Teilnahme an dem Kurs Dänisch B ist der Nachweis des erfolgreich 
bestandenen Sprachkurses Dänisch A oder entsprechende Vorkenntnisse. 
 
Lehrmaterial: 
Olsen, Stig, Carsten Erick Rasmussen, Mette Mygind: Av, min arm. Dänisch 

für Deutschsprachige, Hempen Verlag, 3. Aufl. 2020, ISBN: 978-3-
944312-74-3, ab Lektion 10 

Bitte besorgen Sie sich das Buch VOR Beginn der Veranstaltung. Sollten 
Sie eine abweichende Auflage verwenden wollen, ist es Ihre Pflicht, sich 
die korrekten Texte/Hausaufgaben usw. bei Ihren Kommiliton*innen zu 
besorgen. 

 
 
 
Isländisch B 
Asa Sylvia Magnúsdóttir 
 
S69, Philosophikum 
S69, Philosophikum 
 
Der Sprachkurs baut auf den erworbenen Kenntnissen des Sprachkurses 
Isländisch A auf. Die erlernte Grammatik soll vertieft und der Grundwort-
schatz erweitert werden. 
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Germanistische Linguistik / German Linguistics 
 
  14467.0703 
 
 
Mo 12–13.30 
Mo 12–13.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Literatur 
 
 
 
 
 
 

Syntax und Semantik 
Vera Nevels 
 
S58, Philosophikum 
BV, USB 
 
Tauchen Sie ein in die faszinierende Welt der deutschen Sprache! In diesem 
Seminar bauen wir auf Ihrem Basiswissen aus dem Einführungskurs auf und 
entdecken gemeinsam die zentralen syntaktischen und semantischen Phä-
nomene des Deutschen. Freuen Sie sich auf spannende Fragen und über-
raschende Erkenntnisse, die die Grammatik zum Leben erwecken! 
Warum sagt man „Der Junge ist erschrocken“, aber nicht „*Der Junge ist 
gearbeitet“? Weshalb heißt es „Ich wurde gestört“ und „Mir wurde geholfen“, 
aber nicht „Mich wurde gestört“ oder „*Ich wurde geholfen“? Diese schein-
baren Rätsel führen uns zu den semantischen Eigenschaften der Hand-
lungsbeteiligten (Agens, Patiens) und den besonderen Eigenschaften der 
Kasus (z. B. Nominativ und Dativ). 
Auch die Wortstellung hat es in sich: Was ist der feine, aber bedeutende 
Unterschied zwischen „Alex hat ein Buch nicht gelesen“, „Alex hat nicht EIN 
Buch gelesen“ und „Alex hat kein Buch gelesen“? Und wie können wir diese 
Unterschiede mit Hilfe der Syntax und Semantik erklären? Gerade für 
Deutschlernende sind solche Stellungsvarianten oft eine Herausforderung – 
doch wer die Systematik dahinter versteht, erkennt plötzlich eine verblüf-
fende Logik. Ein Schlüsselbegriff hierbei ist der Skopus, der im Deutschen 
eng mit der Wortstellung verknüpft ist. Ein eindrucksvolles Beispiel: „Jede 
Minute wird in New York ein Mann überfallen. Wir haben ihn zu einer Talk-
show eingeladen.“ Spüren Sie die Irritation? Genau diese Phänomene wer-
den wir beleuchten! 
Im Zentrum unseres Seminars steht der spannende Zusammenhang von 
Form (Syntax) und Bedeutung (Semantik), der das Funktionieren von Spra-
che allgemein und Grammatik im Besonderen prägt. Anhand vielfältiger Bei-
spiele und Phänomene lernen Sie nicht nur, die Struktur hinter der Sprache 
zu entschlüsseln, sondern auch, wie diese in modernen sprachwissen-
schaftlichen Theorien beschrieben wird. 
Machen Sie sich bereit für eine Reise durch die Strukturen und Bedeutun-
gen des Deutschen – und entdecken Sie, wie viel Freude das Verstehen von 
Grammatik machen kann! 
 
Wir verwenden im Kurs zwei Lehrbücher sowie weiteres Übungsmaterial: 
Kearns, Kate. 2011. Semantics. Second edition. Basingstoke/Hampshire: 

Palgrave Macmilla 
Repp, Sophie und Struckmeier, Volker (2020) Syntax. Eine Einführung. J.B. 

Metzler 
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    14467.0709 
 
 
Di 16–17.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14467.0715 
 
 
 
Fr 12–13.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Diskursprominenz 
Prof. Dr. Petra Schumacher 
 
S56, Philosophikum 
 
In diesem Seminar werden ausgewählte Themen der Forschung zu Refe-
renz als ein zentrales textgrammatisches Phänomen vorgestellt und disku-
tiert. Insbesondere werden wir uns mit den Wahlmöglichkeiten referentieller 
Ausdrücke und ihren textlinguistischen Funktionen befassen. 
Die Bezugnahme auf Personen, Objekte oder Ereignisse ist eine zentrale 
Aufgabe der Kommunikation. Der Kurs führt in den Begriff der Prominenz 
als Organisationsprinzip der Sprache ein, wobei ein besonderer Schwer-
punkt auf ihrer Rolle in der Diskursrepräsentation liegt. Ausgehend von der 
Charakterisierung von Prominenz als relationalem und dynamischem Be-
griff, bei dem prominente Entitäten als strukturelle Attraktoren dienen, wer-
den wir das Zusammenspiel von sog. prominenzverleihenden Merkmalen 
auf lokaler und globaler Ebene betrachten. 
 
 
 
Interaktionslinguistik und Konversationsanalyse - Methoden 
und Konzepte 
Dr. Mathias Barthel 
 
S66, Philosophikum 
 
Die primäre Form der menschlichen Kommunikation ist Konversation, ein 
System, in welchem der Austausch von Redebeiträgen geregelt wird, um 
soziale Ordnung herzustellen und gegenseitiges Verständnis zu erreichen 
und aufrecht zu erhalten. Wie ist dieses System organisiert? Welche sprach-
lichen Mittel nutzen Sprecher in sozialer Interaktion, um Bedeutung zu kon-
struieren und verständlich zu machen? Welche Verhaltenspraktiken nutzen 
Sie, um interpretierbar zu sein? Wie koordinieren sich Sprecher bei der Or-
ganisation einer Konversation als soziale Handlung? Diese Fragen beschäf-
tigen die Konversationsanalyse und die interaktionale Linguistik. Mittels qua-
litativer Detailanalysen von sozialen Interaktionen, vornehmlich in videogra-
phierter und detailliert transkribierter Form, versuchen sie zu entschlüsseln, 
auf welches implizite Wissen über Praktiken der Bedeutungskonstruktion 
Sprecher zurückgreifen und wie sie es anwenden, um ihre Konversation als 
gemeinschaftliches Projekt kollaborativ Moment für Moment zu konstruie-
ren. 
Voraussetzung für die Teilnahme ist die Bereitschaft wöchentlich in Vorbe-
reitung für die Seminarsitzung englische Fachlektüre zu rezipieren, regel-
mäßig während des Kurses eigene Gedanken und Reflexionen zu den In-
halten zu verschriftlichen, und diese in Gruppen unterschiedlicher Größe zu 
diskutieren. Impulsvorträge zu den jeweiligen Sitzungsthemen werden durch 
die Teilnehmenden vorbereitet. Textzusammenfassungen werden regelmä-
ßig in Eigenarbeit angefertigt. Regelmäßige aktive Teilnahme an den Semi-
narsitzungen ist eine Grundvoraussetzung für das Gelingen dieses Kurses. 
Grundkenntnisse in allgemeiner Sprachwissenschaft werden vorausgesetzt. 
In diesem Kurs werden Sie lernen, wie natürlichsprachliche Daten mit kon-
versationsanalytischen Mitteln analysiert und interpretiert werden, von Über-
legungen zur Aufnahme von Daten über die Erstellung eines Transkriptes 
bis zur Datensichtung, inklusive einer Identifikation und Beschreibung einer 
konversationellen Praxis. 
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    14467.0716 
 
 
Do 12–13.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14467.0725 
 
 
Mo 16–17.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 

Sprache, Körper und Geist 
Dr. Mathias Barthel 
 
S93, Philosophikum 
 
Sprache, Körper und Geist sind eng miteinander verbunden und üben viel-
seitige Einflüsse aufeinander aus. In diesem Kurs wird diese Triangulation 
mit einem Fokus auf die Einflüsse von Sprache auf das Geist-Körper Phä-
nomen erörtert. Wir untersuchen die in der empirischen Literatur beschrie-
benen psycho-physiologischen Effekte von wahrgenommener und produ-
zierter Sprache auf die Verbindung von Geist und Körper, inklusive von 
messbaren Beobachtungen wie Atmung, Herzschlag und räumlicher Aus-
richtung von Körper und Blick. Wir untersuchen die Verbindungen von Spra-
che und Gedächtnis, die Verbindungen von Sprache und Denken, sowie die 
Einflüsse von Sprache auf mentale Zustände und wahrnehmungspsycholo-
gische Befunde. Wir gehen den Fragen nach, wie körperliche und mentale 
Zustände die Wahrnehmung und Verarbeitung von Sprache beeinflussen 
und wie die Wahrnehmung von Sprache körperliche und mentale Zustände 
beeinflussen kann. 
Voraussetzung für die Teilnahme ist die Bereitschaft wöchentlich in Vorbe-
reitung für die Seminarsitzung englische Fachlektüre zu rezipieren, regel-
mäßig während des Kurses eigene Gedanken und Reflexionen zu den In-
halten zu verschriftlichen, und diese in Gruppen unterschiedlicher Größe zu 
diskutieren. Impulsvorträge zu den jeweiligen Sitzungsthemen werden durch 
die Teilnehmenden vorbereitet. Textzusammenfassungen werden regelmä-
ßig in Eigenarbeit angefertigt. Regelmäßige aktive Teilnahme an den Semi-
narsitzungen ist eine Grundvoraussetzung für das Gelingen dieses Kurses. 
Grundkenntnisse in allgemeiner Sprachwissenschaft werden vorausgesetzt. 
 
 
 
Pragmatik 
Dr. Markus Philipp 
 
D, Hörsaalgebäude 
 
In diesem Seminar befassen wir uns vertiefend mit Phänomenen der Prag-
matik, wie z.B. Implikaturen, Sprechakten und Informationsstruktur. Wir be-
sprechen Arten der theoretischen Modellierung von Pragmatik sowie die 
Grundlagen der experimentellen Pragmatik. 
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    14467.0720 
 
 
 
Do 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Literatur 

Einheit in der Vielfalt: Sprachliche Universalien und typologi-
sche Variation 
Dr. Christiane Ulbrich 
 
VIIa, Hauptgebäude 
 
Warum ähneln sich Sprachen in ihren Strukturen, obwohl sie historisch nicht 
miteinander verwandt sind? Und welche Grenzen sind der menschlichen 
Sprachvariation durch kognitive oder kommunikative Faktoren gesetzt? Die-
ses Seminar führt in die Grundlagen der funktional-typologischen Sprach-
vergleichung ein. Wir untersuchen, wie Sprachen weltweit unterschiedliche 
Lösungen für dieselben kommunikativen Probleme finden – von der Markie-
rung von Subjekt und Objekt bis hin zur Abfolge von Satzgliedern. Dabei 
bewegen wir uns im Spannungsfeld zwischen der Suche nach Universalien 
(was alle Sprachen gemeinsam haben) und der Dokumentation extremer 
Variation. 
Ein zentraler Bestandteil des Seminars ist die Arbeit mit modernen digitalen 
Ressourcen wie dem WALS (World Atlas of Language Structures). Sie ler-
nen, typologische Daten nicht nur zu lesen, sondern sie auch kritisch im 
Hinblick auf Sampling-Verfahren und statistische Signifikanz zu hinterfra-
gen. 
Theoretische & methodische Schwerpunkte: 
Kategorisierung & Deskription: Probleme der Vergleichbarkeit („The Com-
parative Method“ vs. „Descriptive Categories“). 
Implikationsuniversalien: Analyse der wegweisenden Arbeiten von Joseph 
Greenberg. 
Funktionale Erklärungsmodelle: Die Konzepte der Ökonomie (Vermeidung 
von Redundanz), Ikonizität (Struktur bildet Bedeutung ab) und perzeptuellen 
Komplexität. 
Competing Motivations: Warum Sprachen selten „perfekt“ systematisch 
sind. 
Empirische Methoden: Einführung in das Cross-linguistic Sampling und die 
Arbeit mit typologischen Datenbanken. 
 
Die theoretischen Fundamente 
Comrie, Bernard (1989): Language Universals and Linguistic Typology: Syn-

tax and Morphology. University of Chicago Press. 
Greenberg, Joseph H. (1963): "Some universals of grammar with particular 

reference to the order of meaningful elements." In: Universals of Lan-
guage. 

Croft, William (2003): Typology and Universals. Cambridge University 
Press. 

Moderne & Innovative Ansätze 
Dryer, Matthew S. & Haspelmath, Martin (Hrsg.) (2013/aktuell): WALS On-

line. (wals.info). 
Evans, Nicholas & Levinson, Stephen C. (2009): "The myth of language uni-

versals: Language diversity and its importance for cognitive science." In: 
Behavioral and Brain Sciences. 

Blasi, D. E., et al. (2019): "Human sound systems are shaped by post-Neo-
lithic changes in bite configuration." In: Science. 

Levshina, Natalia (2019): "Token-based typology and Word Embeddings: A 
new way to entertain old questions." In: Linguistic Typology. 

Gibson, Edward, et al. (2019): "Efficiency in the cognitive processing of be-
lief reports." 
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Historisch-Vergleichende Sprachwissenschaft / 
Historical-Comparative Linguistics 
 
    14556.0108 
 
 
Mi 16–17.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
Literatur 
 
 
 
14556.0105 
 
 
Do 17.45–19.15 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14556.0251 
 
 
Di 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Historische Grammatik einer idg. Sprache: Luwisch II 
Dr. Sylvia Hutter 
 
Seminarraum rechts, Institut für Linguistik  
 
Neben der Darstellung der Syntax, der Lautlehre und der Wortbildung steht 
die Lektüre großreichszeitlicher Hieroglyphentexte und Siegelinschriften im 
Mittelpunkt der Lehrveranstaltung. 
 
Literatur wird in der Lehrveranstaltung bekanntgegeben. 
 
 
 
Historische Grammatik einer idg. Sprache: Altirisch 
Prof. Dr. Eugen Hill 
 
Seminarraum links, Institut für Linguistik 
 
Altirisch ist die - für das Studium der Historisch-vergleichenden Sprachwis-
senschaft - wichtigste keltische Sprache. Trotz des relativ späten Beginns 
der Textüberlieferung (8. Jh. nach Chr.) bewahren der Wortschatz und be-
sonders die Flexionsmorphologie des Altirischen zahlreiche Archaismen, die 
für die Erforschung der indogermanischen Sprachen wertvoll sind. Dement-
sprechend gehören Grundkenntnisse des Altirischen zum Kanon der indo-
germanistischen Ausbildung. Der Kurs vermittelt Grundkenntnisse des Alt-
irischen aus synchroner wie diachroner Perspektive. Eine theoretische Be-
schäftigung mit der Phonologie und der Grammatik des Altirischen wird er-
gänzt durch Lektüre einfacherer altirischen Prosatexte und einen Einblick in 
die altirische Dichtung. 
This course can be taught in Engl ish i f  required.  
 
 
 
Probleme der idg. Sprachwissenschaft: Pronomina 
Prof. Dr. Eugen Hill 
 
Seminarraum links, Institut für Linguistik 
 
Der Gegenstand des Hauptseminars sind die Stammbildung, die Flexion 
und die syntaktische Verwendung von idg. Pronomina. Ausgehend von den 
Befunden der idg. Einzelsprachen mit ältester Textüberlieferung (Indoira-
nisch, Griechisch, Anatolisch) werden die morphologischen Klassen der idg. 
Pronomina – die persönlichen Pronomina und die verschiedenen Gruppen 
der sogenannten ‚geschlechtigen‘ Pronomina – einer detaillierten Analyse 
unterzogen. Das Ziel ist eine möglichst umfassende Rekonstruktion der Pro-
nominalsysteme in den Grundsprachen von Sprachgruppen (Uranatolisch, 
Urgriechisch, Urindoiranisch etc.). Durch systematischen Vergleich der so 
erreichten hypothetischen Befunde sollen in einem weiteren Schritt Hypo-
thesen zur Grammatik der Pronomina in voreinzelsprachlicher Zeit erarbei-
tet und diskutiert werden. 
This course can be taught in Engl ish i f  required.  
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  14556.0104 
 
 
 
Di 16–17.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14556.0300 
 
 
Fr 12–13.30 (14tg.) 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Indogermanische Phonologie und Morphologie:  
Isolate und interne Rekonstruktion 
Prof. Dr. Eugen Hill 
 
Seminarraum links, Institut für Linguistik 
 
Es ist bekannt, dass die linguistische Rekonstruktion im Wesentlichen vom 
Sprachvergleich lebt. Ein systematischer Vergleich der Sprachsysteme von 
zwei oder mehr verwandten Sprachen ermöglicht Hypothesen zur Phonolo-
gie und Grammatik der gemeinsamen Grundsprache, aus der diese ver-
wandten Sprachen einst hervorgegangen sind. Die Anwendung dieser Me-
thode (die gemeinhin die ‚historisch-vergleichende Methode‘ heißt) ermög-
licht sehr präzise Aussagen über nicht direkt belegte Stufen der Sprachent-
wicklung. Allerdings haben nicht alle bekannten Sprachen Verwandte, die 
bereits als solche erkannt sind. In einigen Fällen liegen solche verwandten 
Sprachsysteme entweder gar nicht vor, oder sie sind nicht ausreichend do-
kumentiert, um die Anwendung der historisch-vergleichenden Methode zu-
zulassen. Der Gegenstand des Kurses ist die Methode der sogenannten ,in-
neren‘ oder ‚internen‘ Rekonstruktion, die man in der historischen Linguistik 
standardmäßig auf solche sogenannten ‚Isolate‘ anwendet, um dennoch ei-
nen Einblick in ihre nicht direkt dokumentierte Vorgeschichte zu bekommen. 
Darüber hinaus soll über weitere Instrumente der linguistischen Rekonstruk-
tion diskutiert werden, die sich auf Isolate anwenden lassen (wie z.B. die 
Lehnwortforschung und linguistische Geographie). 
This course can be taught in Engl ish i f  required.  
 
 
 
Kolloquium Indogermanistik 
Prof. Dr. Eugen Hill / Dr. Svenja Bonmann 
 
Seminarraum links, Institut für Linguistik 
 
Das Kolloquium richtet sich an alle, die sich für Indogermanistik interessie-
ren, insbesondere an Masterstudenten bzw. -studentinnen und Doktoran-
den bzw. Doktorandinnen der Historisch-Vergleichenden Sprachwissen-
schaft. Es dient der Diskussion sowohl von Abschlussarbeiten im Master-
studium als auch derjenigen aktueller bzw. geplanter Dissertationsprojekte. 
Darüber hinaus wird das Programm mit Gastvorträgen ergänzt, die Einblicke 
in aktuell relevante Forschungsthemen der indogermanischen bzw. histo-
risch-vergleichenden Sprachwissenschaft bieten. Das Semesterprogramm 
wird in der ersten Sitzung gemeinsam festgelegt. 
This course can be taught in Engl ish i f  required.  
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Niederländische Sprachwissenschaft / Dutch Linguistics 
 
    14582.2207 
 
 
Di 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Literatur 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14582.2602 
 
 
Di 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
Literatur 
 
 

Sprachwissenschaft (MEd): Namenkunde 
Prof. Dr. Ann Marynissen 
 
Seminarraum 0.3, Institut für Niederlandistik 
 
Eigennamen zijn gevormd met woorden uit de appellatieve woordenschat, 
die soms nog doorzichtig zijn, soms ook niet. In dit college lichten we de 
voornaamste naamcategorieën in het Nederlandse taalgebied en hun ge-
schiedenis toe: voornamen, familienamen, plaatsnamen, diernamen, object- 
en gebeurtenisnamen. 
Vervolgens leggen we ons toe op de geografie van de moderne Neder-
landse en Vlaamse familienamentypes, die gecontrasteerd wordt met de 
Duitse naampatronen. Ook in de 21ste eeuw zijn familienamen nog streek-
gebonden: ze vertonen regionaal bepaalde morfosyntactische, fonologi-
sche, orthografische en lexicale variatie, cfr. mijn onderzoeksproject 'Atlas 
van Familienamen in het Nederlandse taalgebied’ (zie: http://familiena-
men.eu/atlas). 
Als gezamenlijk project zullen we, in samenwerking met vakdidacticus L. 
Kerner, in de loop van het college een lessenreeks over Naamkunde ont-
werpen, bestemd voor het onderwijs Nederlands als vreemde taal in Duitse 
scholen en in de internationale neerlandistiek. Het materiaal hiervoor komt 
ter beschikking op een nieuwe website ‘Namenloket.be’. 
Bij het begin van het college wordt een reader met artikelen ter beschikking 
gesteld. 
 
Bij het begin van het college wordt een reader met artikelen ter beschikking 
gesteld. 
Deutscher Familiennamenatlas, herausgegeben von Konrad Kunze und Da-

maris Nübling. Berlin: De Gruyter, 2008-2017. 
Marynissen, Ann (2011), Hoofdstuk 6: Namen. In N. Van der Sijs (red.), Ma-

thilde Jansen, Ann Marynissen, Marc Van Oostendorp, Anke en Pieter 
Van Reenen, Jan Stroop, Dialectatlas van het Nederlands. Amsterdam: 
Bert Bakker, 300-353. 

Nübling, Damaris & Fabian Fahlbusch & Rita Heuser (2015). Namen. Eine 
Einführung in die Onomastik. 2. Auflage. Tübingen: Narr Studienbücher. 

Nübling, Damaris & Konrad Kunze (2023). Kleiner deutscher Familienna-
menatlas. Entstehung, Gebrauch, Verbreitung und Bedeutung der Fami-
liennamen. Berlin/Boston: De Gruyter. 

 
 
 
Sprachkurs Vertiefung der Sprachkenntnisse 
Digna Myrte Hobbelink 
 
Seminarraum 0.3, Institut für Niederlandistik 
 
In der Veranstaltung 'b) Sprachkurs' erweitern die Studierenden in unter-
schiedlichen Lern- und Arbeitsformen ihre rezeptiven und produktiven 
Kenntnisse der niederländischen Sprache. Die Studierenden lernen The-
sen, Zusammenhänge und Forschungsergebnisse in schriftlicher und münd-
licher Form professionell, kritisch und kompetent darzustellen. 
 
Hobbelink, Digna und Nicole Lücke: Diagnostizieren, Fördern und Evaluie-

ren im kompetenzorientierten Niederländischunterricht - Hilfen für eine 
zielsprachige Unterrichtspraxis. Münster: agenda (Niederländischun-
terricht konkret, Bd. 2). 

 



55 
 

Phonetik / Phonetics 
 
    14557.0111 
 
 
Do 10–11.30 
 
 
 
14557.0041 
 
 
Mi 12–13.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14557.0131 
 
 
Di 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 

Sound Change: Origins and Spread 
Dr. Johanna Cronenberg 
 
Seminarraum 1.9, Institut für Phonetik 
 
 
 
Prosodie und Informationsstruktur 
Prof. Dr. Stefan Baumann 
 
Seminarraum 2.006, Philosophikum 
 
In diesem Seminar werden wir die Rolle der Prosodie, d.h. von Phänomenen 
wie Sprachmelodie, Akzentsetzung und Phrasierung, bei der Übermittlung 
sprachlicher Bedeutung (vor allem im Deutschen) beleuchten. Hierbei wer-
den wir sowohl phonetisch-phonologische als auch semantisch-pragmati-
sche, d.h. auf die Informationsstruktur von Äußerungen bezogene, Modelle 
diskutieren und mit Hilfe praktischer Beispiele anwenden. Die Studienleis-
tungen bestehen in aktiver Teilnahme sowie (Gruppen-)Referaten oder Pos-
tern. 
 
 
 
Phonetik-Kolloquium (mit Mentorat) 
Prof. Dr. Stefan Baumann / Prof. Dr. Doris Mücke / Prof. Dr. Simon Rössig 
 
Seminarraum 1.9, Institut für Phonetik 
 
Dienstags 14-15:30 Uhr oder nach Vereinbarung. 
Programm und Termine werden unter https://ifl.phil-fak.uni-koeln.de/phone-
tik/forschung/kolloquien bekanntgegeben. 
ACHTUNG: Weitere Termine folgen im Laufe des Semesters! 
--- 
Tuesdays 14-15:30 pm or by arrangement. 
The schedule will be announced at https://ifl.phil-fak.uni-koeln.de/pho-
netik/forschung/kolloquien. 
ATTENTION: Additional dates will be added in the course of the term! 
The colloquium is mostly held in English. 
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Romanische Sprachwissenschaft / Romance Linguistics 
  
14535.0003 
 
 
Mo 17.45–19.15 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14535.0005 
 
 
Do 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 

Informationsstruktur im Spanischen und Französischen 
Prof. Dr. Marco García García 
 
XII, Hauptgebäude 
 
Nach Musan (2017: 3) u.a. geht es bei Informationsstruktur im Wesentlichen 
um die Frage, wie wir Sätze an den vorausgehenden Kontext anpassen, und 
zwar hinsichtlich der Dimensionen (i) Bekanntheit/Unbekanntheit, (ii) To-
pik/Kommentar und (iii) Fokus/Hintergrund. Die Untersuchung dieser Di-
mensionen und der damit verbundenen sprachlichen Mittel betrifft sowohl 
semantische, pragmatische, syntaktische als auch prosodische Aspekte. 
Die Vorlesung möchte einerseits einen Überblick über die zentralen theore-
tischen Konzepte der Informationsstruktur geben. Andererseits sollen die 
sprachlichen Mittel untersucht werden, die zum Ausdruck von informations-
strukturellen Kategorien wie etwa Topik oder Fokus gebraucht werden. 
Hierzu zählen unter anderem prosodische und syntaktische Hervorhebungs-
verfahren, Dislokationen und Diathesen (Aktiv, Passiv u.Ä.). Die relevanten 
Kategorien und Ausdrucksmittel sollen insbesondere anhand des Spani-
schen und Französischen veranschaulicht werden, wobei als Vergleichs-
sprache auch andere romanische Sprachen sowie das Deutsche herange-
zogen werden. Unter Berücksichtigung der einzelsprachlichen Besonderhei-
ten, die in diesem Zusammenhang zu beobachten sind, sollen formale, 
sprachkontrastive als auch fremdsprachendidaktische Aspekte in den Mit-
telpunkt gerückt werden. 
 
 
 
La promotion du plurilinguisme à Cologne 
Prof. Dr. Aria Adli 
 
VI, Hauptgebäude 
 
Plus de la moitié des enfants et des adolescents de Cologne ont une origine 
familiale internationale et constituent donc un groupe cible pour le soutien 
et l'enseignement de leur langue d'origine. Dans ce cours, nous examine-
rons le cadre juridique régissant le statut et la promotion du plurilinguisme, 
comme la Teilhabe- und Integrationsgesetz de Rhénanie-du-Nord-West-
phalie. Celle-ci inscrit la reconnaissance et la promotion (institutionnelle) du 
plurilinguisme dans la conception même de l'intégration. Selon la loi sur 
l'éducation des enfants (KiBiz) et la loi scolaire de Rhénanie-du-Nord-West-
phalie, ce droit à la promotion du plurilinguisme doit être mis en œuvre dès 
l'école maternelle. Nous examinerons comment se présentent le droit et la 
réalité en matière de promotion du plurilinguisme dans la ville de Cologne 
d'aujourd'hui. 
Pour ce faire, nous examinerons en détail la structure de la population en 
fonction des différents pays d'origine et des différentes langues parlées dans 
les pays d'origine respectifs, afin de tirer des conclusions sur le spectre lin-
guistique existant à Cologne. Dans ce contexte, nous analyserons en détail 
la situation concernant le soutien et l'enseignement des langues d'origine à 
l'école maternelle, à l'école élémentaire et au collège. 



57 
 

   14535.0222 
 
 
 
Di 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Literatur 
 
 
 
 
 
 
 
14535.0276 
 
 
Di 12–13.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Romanisch-basierte Pidgin- und Kreolsprachen und Ihre sozio- 
linguistische Situation 
Dr. Claudia Wegener / PD Dr. Jakob Egetenmeyer 
 
S24, Seminargebäude 
 
Pidgin- und Kreolsprachen sind Formen ursprünglicher Misch- bzw. Kon-
taktsprachen zweier oder mehr Sprachen, die aus kommunikativer Notwen-
digkeit im Kontakt von Sprachgemeinschaften ohne gemeinsame Sprache 
entstanden sind. Die im Seminar betrachteten Sprachen sind allerdings 
nicht in freiwilligem Sprachkontakt entstanden. Vielmehr ist die historische 
Entstehungssituation vieler dieser Sprachen von einem Machtgefälle im 
Zuge von Kolonisierung und der Unterdrückung von Gemeinschaften ge-
prägt, was sich auch darin widerspiegelt, dass das lexikalische Material sich 
oft v.a. aus der Sprache der kolonisierenden Gemeinschaft speist. 
Pidginsprachen sind meist formal vereinfachte Kommunikationssysteme, 
die als nicht umfangreich ausdifferenziert gelten. Sie sind Mittel zum Aus-
tausch in spezifischen Domänen, werden aber nicht domänenübergreifend 
verwendet oder gar als Muttersprache erlernt. Kreolsprachen hingegen gel-
ten als voll ausgebildete Sprachen, die in der Regel zumindest von Teilen 
der Sprachgemeinschaften als Muttersprache erlernt werden. Im Seminar 
konzentrieren wir uns auf solche Sprachen, bei denen eine der beiden Aus-
gangssprachen romanisch ist – Französisch, Portugiesisch oder Spanisch. 
Das Ziel ist, uns einen Überblick zu verschaffen und Sprachentwicklungs-
tendenzen zu erarbeiten. Wir beschäftigen uns mit der Entstehungssituation 
und ggfs. der aktuellen Verwendung, in der sie auch von neuem Sprachkon-
takt betroffen sein können. Wir gleichen grammatische Strukturen und das 
Lexikon der Pidgin- und Kreolsprachen untereinander und in Bezug auf die 
romanischen Gebersprachen ab, und berücksichtigen dabei auch den Ein-
fluss anderer beteiligter Sprachen. Dabei nehmen wir besonders systemi-
sche Parallelen aber auch individuelle Besonderheiten in den Blick. 
 
Holm, John. 2000. An Introduction to Pidgin and Creoles. Cambridge: CUP. 

https://doi.org/10.1017/CBO9781139164153 
Velupillai, Viveka. 2015. Pidgins, Creoles and Mixed Languages. An Intro-

duction (= Creole Language Library (CLL); 48). Amsterdam / Philadel-
phia: John Benjamins. https://doi.org/10.1075/cll.48 

 
 
 
Sintaxis del español 
Prof. Dr. Marco García 
 
Seminarraum B I, Kerpener Str. 20 
 
In diesem Seminar sollen die Grundlagenkenntnisse der spanischen Syntax 
erweitert und vertieft werden. Zunächst wird es um allgemeine Fragen zur 
Phrasen- und Satzstruktur gehen, wobei unterschiedliche Theorien und Mo-
delle zur Diskussion stehen werden, insbesondere das der generativen 
Grammatik. Darüber hinaus wird der Zusammenhang von Form und Funk-
tion thematisiert, u.a. in Bezug auf semantische Rollen (Agens, Patiens 
usw.) und ihre sprachliche Realisierung (als Subjekt, direktes Objekt usw.). 
Klassischen Phänomenen der spanischen Grammatik, wie dem „leísmo" 
(Bsp. a Pedro, le he visto en el cine), dem präpositionalen Akkusativ (Bsp. 
ver la película vs. ver a la mujer) oder dem „doblado de clíticos“ (La vi a 
ella), wird hierbei besondere Beachtung geschenkt werden. Schließlich wird 
es aus sprachkontrastiver Sicht (Deutsch-Spanisch) auch um Diathesen ge-
hen (Aktiv, Passiv, se-Konstruktionen). Teilnahmevoraussetzung sind ein 
Interesse an empirischen sowie an syntaxtheoretischen Fragestellungen. 
Unterrichtssprache ist Spanisch. 
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   14535.0004 
 
 
Do 16–17.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14535.0183 
 
 
 
Di 17.45–19.15 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14535.0184 
 
 
Di 17.45–19.15 
 
Kursinhalt 
 

Romanische Sprachgeschichte II 
Prof. Dr. Martin Becker 
 
XIII, Hauptgebäude 
 
Die Vorlesung setzt die Darstellung der romanischen Sprachen in ihrer Ent-
wicklung aus dem Wintersemester fort. In diesem Semester soll der Schwer-
punkt auf den sprachinternen und sprachexternen Entwicklungen von den 
Anfängen der romanischen Schriftlichkeit hin zu den Anfängen der Kodifi-
zierung der romanischen Sprachen in Form von Grammatiken, Orthogra-
phien und Wörterbüchern im 16. Jahrhundert liegen. Im Bereich der sprach-
internen Entwicklungen soll dabei auf Prinzipien und Mechanismen des 
sprachlichen Wandels abgehoben werden. Bei der externen Sprachge-
schichte geht es um eine historische und soziale Kontextualisierung der Ent-
wicklungen. 
 
 
 
Kolloquium Romanistische Linguistik (KoRoLi) – Master- und 
Doktorand*innenkolloquium 
Prof. Dr. Martin Becker / Prof. Dr. Marco García García 
 
S12, Seminargebäude 
 
Das Kolloquium richtet sich an alle, die sich für Romanische Sprachwissen-
schaft interessieren, insbesondere an Masterstudierende und Promovie-
rende der Romanistik. Es dient sowohl der Diskussion von entstehenden 
wissenschaftlichen Arbeiten im Bereich der Promotion als auch von Ab-
schlussarbeiten im Master (Linguistik und Romanistik mit sprachwissen-
schaftlichem Schwerpunkt). Darüber hinaus wird das Programm mit Gast-
vorträgen ergänzt, die Einblicke in aktuell relevante Forschungsthemen der 
romanischen Sprachwissenschaft bieten. Das Semesterprogramm wird in 
der ersten Sitzung bekannt gegeben. 
 
 
 
Linguistisches Kolloquium der Romanistik 
Prof. Dr. Aria Adli 
 
S2.316, Philosophikum 
 
Im Linguistischen Kolloquium der Romanistik stellen wir laufende Qualifika-
tionsarbeiten zur Diskussion. Zugleich finden Gastvorträge und ausführliche 
Diskussionen mit externen Linguisten statt, um zusätzliche Impulse, auch 
internationaler Art, in das Seminar hineinzutragen. 
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   14535.0229 
 
 
 
Do 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14535.0225 
 
 
 
Do 12–13.30 
 
Kursinhalt 
 

Das Katalanische als Brückensprache zwischen der Ibero- und 
der Gallo-Romania 
Prof. Dr. Martin Becker 
 
Seminarraum B IV, Kerpener Str. 20 
 
In dem HS sollen sprachstrukturelle, typologische, historische und sprach-
politische Aspekte des Katalanischen im Übergangsraum von Ibero- und der 
Gallo-Romania behandelt werden. Dabei sollen zunächst sprachstrukturelle 
Charakteristika des Katalanischen auf der lautlichen, grammatischen und 
lexikalischen Ebene im Vergleich zum Französischen und Spanischen be-
handelt werden, um dann auf dieser Grundlage die typologische Stellung 
des Katalanischen im Verbund der romanischen Sprachen diskutieren zu 
können. Im Weiteren werden Aspekte der externen Sprachgeschichte des 
Katalanischen sowie sprachpolitische Fragestellungen in Geschichte und 
Gegenwart thematisiert werden. Dabei geht es auch um die Problematik des 
Mono- und Bilingualismus (sowie gar des Multilingualismus) in modernen 
europäischen Gesellschaften. 
 
 
 
Introduction to Data Analysis in R for linguistics and language 
education scholars 
Dr. Elen Le Foll 
 
S01, Seminargebäude 
 
This course provides a hands-on introduction to statistics and data visuali-
sation for students of Romance languages, linguistics, and language educa-
tion. It is specifically aimed at students with no programming experience and 
is therefore unsuitable for students of Information Processing. It is taught in 
English and class examples will concern the English language. Term paper 
projects, however, can cover any language(s) (in consultation with the lec-
turer). 
This introduction course covers data management, literate programming, 
descriptive statistics, and data visualisation. It further introduces simple in-
ferential statistics and multiple linear regression modelling. All data pro-
cessing and analysis steps are performed in the programming language and 
environment R. For quantitative linguists, data scientists and researchers 
more broadly, R is currently the tool of choice for statistical analysis and data 
visualisation. 
You will need to bring a laptop to this course (a tablet will not suffice). Only 
basic computer literacy skills are required (e.g., you should know how to 
update your operating system, create a folder, rename a file, and change its 
location on your computer). We will work exclusively with free, open-source 
software: LibreOffice Calc (a spreadsheet programme very similar to Mi-
crosoft Excel), RStudio, and Quarto to facilitate data analysis in R. 
We will cover the following: 
· Types of (linguistic) variables 
· Basics of survey data management 
· Descriptive statistics in LibreOffice Calc (mean, median, distributions, 
standard deviation, correlations, etc.) 
· First steps in the programming environment R 
· Data wrangling using the tidyverse in R 
· Descriptive statistics in R 
· Data visualisation using ggplot2 in R 
· Analysis of survey data in R 
· Introduction to inferential statistics in R 
· Reproduction of the results of published linguistics studies in R 
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    14535.0223 
 
 
Do 8–9.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14535.0276 
 
 
Mi 8–9.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Reference to First, Second, and Third Person 
Prof. Dr. Aria Adli 
 
Seminarraum 2.316, Philosophikum 
 
When we speak, we constantly refer to objects, people, and situations in the 
world. For this purpose, languages offer various forms to choose from, such 
as pronouns (or their omission), lexical expressions, etc. In conversations, 
we encounter expressions that refer to the speaker (e.g. "I") or the ad-
dressee (e.g., "you") on the one hand, and expressions that refer to a third 
person on the other. To examine the choice of referential forms, we discuss 
cognitive aspects, especially relevant for third-person referents, drawing on 
Ariel's accessibility theory (Ariel 1988, 1990, and 2008). The choice of refer-
ential forms for the addressee, and in some cases also for the speaker, re-
quires a sociolinguistic perspective, as well, taking into account politeness 
theory (Brown and Levinson 1987) with its underlying concept of face 
(Goffman 1967). Participants of this course will also carry out empirical ex-
ercises, which requires preparing and analyzing linguistic data. 
 
 
 
Transitividad – teorías y fenónemos  
Prof. Dr. Marco García García 
 
S15, Seminargebäude 
 
La transitividad es un fenómeno que no afecta sólo a la valencia verbal sino 
a varios parámetros a nivel oracional, como p.ej. la referencialidad, la as-
pectualidad o los papeles temáticos de los argumentos verbales. El 
propósito de este seminario será doble. Por un lado, se estudiarán 
diferentes teorías generales sobre la transitividad, a saber, los enfoques 
clásicos de Comrie (1989) y Hopper & Thompson (1980) al igual que teorías 
más recientes como las de Naess (2007). Por otro lado, aplicaremos estas 
teorías a diferentes construcciones y fenómenos vinculados a la transi-
tividad como, por ejemplo, el complemento directo preposicional, el doblado 
de clíticos, el leísmo o las construcciones con se. El foco empírico será 
básicamente el español. Sin embargo tomaremos una perspectiva contras-
tiva dentro de la cual contrastaremos el español con otras lenguas 
(románicas). De esta manera, intentaremos obtener un conocimiento más 
profundo de algunas particularidades y cuestiones cruciales de la gramática 
del español. 
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     14535.0277 
 
 
Di 12–13.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14535.0278 
 
 
Fr 12–13.30 
 
 

Objetos nulos  
Prof. Dr. Marco García García 
 
Seminarraum 2.316, Philosophikum 
 
Este seminario ofrece una introducción al fenómeno de los objetos nulos en 
español que dependiendo de la variedad en cuestión se da tanto con ante-
cedentes indefinidos (ej. No tengo [dinero] aquí. Traeré Ø mañana) como 
con antecedentes definidos (ej. A: Queremos el postre B: Ya Ø traigo). Se 
trata de un fenómeno en el que la sintaxis, la semántica y la pragmática 
convergen de manera especialmente interesante. En primer lugar, estudi-
aremos los distintos tipos de objetos nulos —como los anafóricos definidos, 
los anafóricos indefinidos y los genéricos —, así como sus diferentes con-
diciones de uso. En segundo lugar, discutiremos las principales propuestas 
de análisis, considerando análisis sintácticos basados en categorías vacías, 
enfoques de elipsis y modelos discursivos. Se examinarán datos del espa-
ñol europeo y americano. Además, se tendrán en cuenta comparaciones 
tipológicas que incluirán, entre otros, el portugués brasileño y el inglés. Asi-
mismo, se establecerán conexiones entre los objetos nulos y el fenómeno 
del sujeto nulo, analizando paralelos y diferencias en su comportamiento 
sintáctico. De esta manera profundizaremos los conocimientos de 
lingüística analizando un fenómeno característico del español (hablado) a 
partir del estudio de datos reales y comparados que se discutirán en el con-
texto de diferentes enfoques teóricos. 
 
 
 
História da língua portuguesa  
Dr. Lukas Müller 
 
S12, Seminargebäude 
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Schrift- und Schreiberwerb / Writing Acquisition Studies 
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Slavische Sprachwissenschaft / Slavic Linguistics 
 
    14591.3082 
 
 
Mi 14–15.30 
 
 
 
14591.2288 
 
 
Do 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14591.3080 
 
 
Mi 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pragmatik der slavischen Sprachen 
PD Dr. Vladislava Maria Warditz 
 
S87, Philosophikum 
 
 
 
Alt- und Mittelpolnisch 
Prof. Dr. Daniel Bunčić 
 
Seminarraum 1.2, Slavisches Institut 
 
Diese Übung ist primär für Westslavistïnnen als Alternative zum Kirchensla-
vischkurs gedacht, kann aber auch als zusätzliches sprachwissenschaftli-
ches Seminar belegt werden. Ebenso wie im Kirchenslavischkurs erkunden 
wir – rückwärts-chronologisch – polnische Texte vom 18. bis zum 11. Jahr-
hundert und besprechen dabei die sprachliche Entwicklung (historische 
Lautlehre, Grammatikentwicklung, Wortschatzentwicklung, Paläographie) 
und den kulturgeschichtlichen Hintergrund. 
 
 
 
Kolloquium Slavische Sprachwissenschaft 
Prof. Dr. Daniel Bunčić 
 
EG Arbeitsraum, Slavisches Institut 
 
Das Kolloquium bietet Masterstudierenden, Doktorand*innen und Postdocs 
die Möglichkeit, ihre Arbeit (z.B. Masterarbeitsprojekt, Kapitel aus der Dis-
sertation, geplante Vorträge und Publikationen) vorzustellen. Darüber hin-
aus lesen wir relevante Texte zu aktuellen Problemen der Linguistik der sla-
vischen Sprachen und diskutieren diese miteinander. 
Das Kolloquium ist außerdem der prädestinierte Ort, an dem sich die an 
slavistischer Linguistik interessierten Masterstudierenden während ihres ge-
samten Masterstudiums in lockerer Atmosphäre treffen und miteinander dis-
kutieren können – Sie sind also jederzeit willkommen, auch wenn Sie Ihre 
Pflicht-Teilnahme(n) am Kolloquium bereits absolviert haben. 
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Spracherwerb und Sprach(entwicklungs)störungen / Language 
Acquisition and Language (Development) Impairment Studies 
 
    14433.0003 
 
 
Fr 10–11.30 
 
 

Spracherwerb 
Prof. Dr. Martina Penke 
 
H161, HF 
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Sprachverarbeitung (Psycho- und Neurolinguistik) / Language Pro-
cessing Studies (Psycholinguistics and Neurolinguistics) 
 
     14467.0709 
 
 
Di 16–17.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14467.0716 
 
 
Do 12–13.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Diskursprominenz 
Prof. Dr. Petra Schumacher 
 
S56, Philosophikum 
 
In diesem Seminar werden ausgewählte Themen der Forschung zu Refe-
renz als ein zentrales textgrammatisches Phänomen vorgestellt und disku-
tiert. Insbesondere werden wir uns mit den Wahlmöglichkeiten referentieller 
Ausdrücke und ihren textlinguistischen Funktionen befassen. 
Die Bezugnahme auf Personen, Objekte oder Ereignisse ist eine zentrale 
Aufgabe der Kommunikation. Der Kurs führt in den Begriff der Prominenz 
als Organisationsprinzip der Sprache ein, wobei ein besonderer Schwer-
punkt auf ihrer Rolle in der Diskursrepräsentation liegt. Ausgehend von der 
Charakterisierung von Prominenz als relationalem und dynamischem Be-
griff, bei dem prominente Entitäten als strukturelle Attraktoren dienen, wer-
den wir das Zusammenspiel von sog. prominenzverleihenden Merkmalen 
auf lokaler und globaler Ebene betrachten. 
 
 
 
Sprache, Körper und Geist 
Dr. Mathias Barthel 
 
S93, Philosophikum 
 
Sprache, Körper und Geist sind eng miteinander verbunden und üben viel-
seitige Einflüsse aufeinander aus. In diesem Kurs wird diese Triangulation 
mit einem Fokus auf die Einflüsse von Sprache auf das Geist-Körper Phä-
nomen erörtert. Wir untersuchen die in der empirischen Literatur beschrie-
benen psycho-physiologischen Effekte von wahrgenommener und produ-
zierter Sprache auf die Verbindung von Geist und Körper, inklusive von 
messbaren Beobachtungen wie Atmung, Herzschlag und räumlicher Aus-
richtung von Körper und Blick. Wir untersuchen die Verbindungen von Spra-
che und Gedächtnis, die Verbindungen von Sprache und Denken, sowie die 
Einflüsse von Sprache auf mentale Zustände und wahrnehmungspsycholo-
gische Befunde. Wir gehen den Fragen nach, wie körperliche und mentale 
Zustände die Wahrnehmung und Verarbeitung von Sprache beeinflussen 
und wie die Wahrnehmung von Sprache körperliche und mentale Zustände 
beeinflussen kann. 
Voraussetzung für die Teilnahme ist die Bereitschaft wöchentlich in Vorbe-
reitung für die Seminarsitzung englische Fachlektüre zu rezipieren, regel-
mäßig während des Kurses eigene Gedanken und Reflexionen zu den In-
halten zu verschriftlichen, und diese in Gruppen unterschiedlicher Größe zu 
diskutieren. Impulsvorträge zu den jeweiligen Sitzungsthemen werden durch 
die Teilnehmenden vorbereitet. Textzusammenfassungen werden regelmä-
ßig in Eigenarbeit angefertigt. Regelmäßige aktive Teilnahme an den Semi-
narsitzungen ist eine Grundvoraussetzung für das Gelingen dieses Kurses. 
Grundkenntnisse in allgemeiner Sprachwissenschaft werden vorausgesetzt. 
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Gebärdensprachlinguistik / Sign Language Linguistics 
 
    - 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    14422.0017 
 
 
Do 12–13.30 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sign Language Linguistics 
Dr. Jana Hosemann 
 
Seminarraum links, Institut für Linguistik 
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Afrikanistik / African Studies 
 
    14501.2010 
 
 
Mo 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
14501.2500 
 
 
 
Mi 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
14501.2504 
 
 
Mi 13–14.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
14501.2506 
 
 
Mi 13–14.30 
 
Kursinhalt 
 

Anthropological Linguistics 
Prof Dr. Anne Storch 
 
S21, Seminargebäude 
 
This course provides an introduction to language in its sociocultural context. 
This term, we will address the links between language practices and the 
spiritual world. Topics to be discussed include the linguistic means to ex-
press the invisible and the uncanny, spirit languages, apotropaic signs and 
magic in language practices and as material traces of past practices and 
experiences. 
 
 
 
Colloquium – Past, present and future of producing knowledges: 
perspectives and practices  
Dr. Andrea Hollington 
 
Raum I, Institut für Ägyptologie und Afrikanistik 
 
This course wi l l  be taught in Engl ish.  
 
 
 
Research Seminar for Master and PhD Candidates 
Prof. Dr. Anne Storch 
 
Raum I, Institut für Ägyptologie und Afrikanistik  
 
MA & PhD candidates as well as members of the institute discuss current 
research and ongoing work. 
This course wi l l  be taught in Engl ish.  
 
 
 
Research Seminar for Master and PhD Candidates 
PD Dr. Angelika Mietzner 
 
Büro Mitchell, Institut für Ägyptologie und Afrikanistik  
 
Sign up for this seminar if you are writing an MA or PhD thesis under my 
supervision. Depending how many people enrol, we'll figure out a presenta-
tion schedule and decide on other sessions that might be useful. 
This course wi l l  be taught in Engl ish 
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  14501.2401 
 
 
Di 14–15.30 
Fr 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
14501.2402 
 
 
Mo 10–11.30 
Do 12–13.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
14501.2314 
 
 
Di 16–17.30 
Fr 12–13.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
14501.2016 
 
 
Di 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Swahili I 
Agnes Brühwiler 
 
S58, Philosophikum 
S58, Philosophikum 
 
Dieser Sprachkurs bietet eine erste Einführung in die ostafrikanische Spra-
che Swahili. Neben Grundthemen der Grammatik werden erste Unterhaltun-
gen geübt, wobei stets auch kulturelle Kenntnisse der Region vermittelt wer-
den. 
This course wi l l  be taught in Engl ish.  
 
 
 
Swahili II 
Agnes Brühwiler 
 
S54, Philosophikum 
S54, Philosophikum 
 
In diesem Kurs werden die Kenntnisse aus dem vorherigen Kurs (Swahili I) 
weiter ausgebaut, um sowohl grammatische Kompetenz als auch Sprechfä-
higkeit zu steigern. 
 
 
 
Ägyptisch II 
Prof. Dr. Richard Bußmann 
 
VIIa, Hauptgebäude 
VIIa, Hauptgebäude 
 
Die Veranstaltung baut auf den Kurs Ägyptisch I auf. Sie führt in die kom-
plexere Struktur der klassisch-ägyptischen Grammatik ein. Nach erfolgrei-
chem Abschluss der Veranstaltung können Studierende leichte mittelägyp-
tische Texte eigenständig übersetzen und verstehen die Grundstrukturen 
der Grammatik. 
 
 
 
Language in human lives: exploring linguistic biographies 
Dr. Andrea Hollington 
 
Besprechungsraum 1.08, Institut für Ägyptologie und Afrikanistik 
 
Language and communication play a crucial role in human life from the be-
ginning. Since humans are social beings, interaction is at the heart of the 
human life experience, and hence, of biography. Language, in whichever 
way, is part of human life, to the extent that people say that the human com-
municative faculty is what distinguishes them from other species on this 
planet. Linguistic biographies are often seen as personal and contextualized 
narratives that indexically link people to the world they live in through lan-
guage (Wockelmann et al. forthcoming). Therefore, studying linguistic biog-
raphies grants us insights into personal perspectives and accounts of lan-
guage and individual agency. In this seminar, we are going to look at theo-
ries and methods in the study of linguistic biographies and to explore the 
various insights we can gain from this approach, also by explorative re-
search projects. 
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  14501.2411 
 
 
Mo 14–15.30 
Di 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Literatur 

Hausa I 
Muhammad Muhsin Ibrahim, M.A. 
 
Seminarraum II, Institut für Ägyptologie und Afrikanistik 
Seminarraum II, Institut für Ägyptologie und Afrikanistik 
 
Der Kurs gibt eine Einführung in die Hausa-Sprache mit dem gesprochenen As-
pekt im Fokus. Er zielt darauf ab, die Grundlage für das Erlernen der Sprache 
gegenüber dem üblichen (d. H. Metasprachansatz) der Sprache zu legen, 
Sprachgewohnheiten zu vermitteln. Obwohl eine Komponente die Lehre der 
Grammatik sein wird, soll sie die Klassendiskussion nicht dominieren. Ein ande-
rer wichtiger Aspekt wird die Erlernung der Hausa-Buchstaben und anschlie-
ßend die in der Sprache geschriebenen Wörter sein, Sätze und sogar Absätze 
lesen zu können. Daher wird es umfassend interaktiv sein, und die Studenten 
können frei sein, Fragen zu stellen und / oder Kommentare im Verlauf der Vor-
tragslieferung und Klassenüberlegung abzugeben. 
Allgemeine Einführung 
Hausa Buchstaben 
• Vokale 
• Konsonanten 
• Spezielle / süchtig Buchstaben 
• Aussprache und Rechtschreibung 
• Wortbeispiele 
• Etc 
Grundsätzliche Sätze 
• Grüße und Antworten 
• Anfragen und Antworten 
• Zahlen 
• Zeit 
• Etc 
Grundlegende Grammatik 
• Geschlecht von Nomen 
Grundlegende Schreibfähigkeiten 
• Buchstabenerkennung 
• Wörter bauen 
• Erstellen eines einfachen Satzes 
• Sätze Kombination 
• Etc 
Mehr Sätze 
• Gewohnte und tägliche Aktionen 
• Namen grundlegender Dinge um uns herum 
• Tage und Monate 
• Körperteile 
• Etc 
Mehr Schreib- und Sprachübungen 
• Erzählen einer sehr kurzen Geschichte 
• Eine sehr kurze Geschichte schreiben 
This  course wi l l  be taught in Engl ish.  
 
Cowan, J. R. and Schun, R. G. (1976). Spoken Hausa. New York: Spoken Lan-

guage Services. 
Furniss, G. (1993). Poetry, Prose and Popular Culture in Hausa. Edinburg: Ed-

inburg University Press. 
Hodge, D. and Umaru, D. (1963). Hausa Basic Course. Washington D.C: For-

eign Service Institute. 
Kraft, C. H. & Kirk-Greene, A.H.M. (1991). Hausa: A Complete Course for Be-

ginners. London: Hodder and Stouhton Ltd. 
Philips, J. E. (2004). “Hausa in the Twentieth Century: An overview” in Sudanic 

Africa, 15, 2004, 55-84 
Sani, D. (2016). Gishirin Zaman Duniya; Hausa Don Makarantun Firamare. Book 

1-5. Kano: Benchmark Publishers Limited. 
Yahaya, I. Y. (1988). Hausa a Rubuce: Tarihin Rubuce Cikin Hausa. 2011 Edi-

tion. Zaria: NNPC 
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  14501.2412 
 
 
Mo 10–11.30 
Do 12–13.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Literatur 

Hausa II 
Muhammad Muhsin Ibrahim, M.A. 
 
Seminarraum II, Institut für Ägyptologie und Afrikanistik 
Seminarraum II, Institut für Ägyptologie und Afrikanistik 
 
Der Kurs ist eine Fortsetzung der Hausa-Sprache I, in dem den Studenten das 
Studium der Grundlagen des Hausa mit dem gesprochenen Aspekt im Fokus 
vorgestellt wird. Hausa II zielt darauf ab, das Erlernen der Sprache mit mehr 
Sprachübungen zu fördern. Es wird mehr Grammatik, Rechtschreibung, Dik-
tatübungen usw. im Unterricht geben. Daher wird er umfassend interaktiv sein, 
und Hausa soll das einzige Medium der Unterweisung sein. 
Allgemeine Einführung 
Grammatik der Hausa-Sprache 
• Teile der Rede 
• Nomen 
• Pronomen 
• Verb 
usw. 
Grundsätzliche Sätze 
• Grüße und Antworten 
• Anfragen und Antworten 
• Zeit 
• Etc 
Grundlegende Schreibfähigkeiten 
• Pluralisierung 
• Interpunktion 
• Register und Jargons 
• Einfache Satzbildung 
• Sätze Kombination 
• Etc 
Leseverständnis 
• Namen grundlegender Dinge um uns herum 
• Durchgänge und Kurzgeschichten 
• Etc 
Mehr Schreib- und Sprachübungen 
• Erzählen einer sehr kurzen Geschichte 
• Eine sehr kurze Geschichte schreiben 
• Etc. 
Google Übersetzer für Unternehmen:Translator ToolkitWebsite-Üb 
This course wi l l  be  taught in  Engl ish.  
 
Cowan, J. R. and Schun, R. G. (1976). Spoken Hausa. New York: Spoken Lan-

guage Services. 
Furniss, G. (1993). Poetry, Prose and Popular Culture in Hausa. Edinburg: Ed-

inburg University Press. 
Hodge, D. and Umaru, D. (1963). Hausa Basic Course. Washington D.C: For-

eign Service Institute. 
Kraft, C. H. & Kirk-Greene, A.H.M. (1991). Hausa: A Complete Course for Be-

ginners. London: Hodder and Stouhton Ltd. 
Philips, J. E. (2004). “Hausa in the Twentieth Century: An overview” in Sudanic 

Africa, 15, 2004, 55-84 
Sani, D. (2016). Gishirin Zaman Duniya; Hausa Don Makarantun Firamare. Book 

1-5. Kano: Benchmark Publishers Limited. 
Yahaya, I. Y. (1988). Hausa a Rubuce: Tarihin Rubuce Cikin Hausa. 2011 Edi-

tion. Zaria: NNPC 
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Diskurslinguistik / Discourse Studies  
 
 
 
  14555.0102 
 
 
Di 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14556.0112 
 
 
28.+29.5., 9–17 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14556.0302 
 
 
Mi 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 

Storytelling im multimodalen Kontext 
Madeleine Frings, M.A. 
 
Seminarraum rechts, Institut für Linguistik 
 
Storytelling ist eine fundamentale menschliche Aktivität - in face-to-face In-
teraktion, in professionellen Situationen oder über unterschiedliche (soziale) 
Medien. In diesem Seminar beschäftigen wir uns mit Storytelling in unter-
schiedlichen Kontexten und untersuchen u.a. multimodale, konversations-
analytische, linguistische, neurodiverse und soziokulturelle Aspekte. Dabei 
berücksichtigen wir auch die ,Schattenseiten' von Storytelling. Basierend auf 
theoretischem Input und praktischen Beispielen sind die Studierenden dazu 
in der Lage, eigene multimodale Analysen vorzunehmen und unterschiedli-
che Arten von Storytelling zu untersuchen. Studierende sind außerdem aktiv 
im Seminargeschehen inkludiert. 
 
 
 
Gestures in Language and Cognition 2 
Dr. Sandra Debreslioska 
 
Seminarraum rechts, Institut für Linguistik 
 
When humans communicate face-to-face, they do not only use speech but 
they also always use gestures. Gestures are defined as meaningful visible 
actions (mainly of the hands and arms) which contribute to our thinking and 
speaking in various ways. The first aim of this course is to provide a general 
overview of the (psycho)linguistic study of gestures with a particular focus 
on their role in the functioning of human language and cognition. The second 
– and main – aim is to develop thorough competence in 1) the annotation 
and coding of gestures by using ELAN software, 2) the identification of meth-
odological challenges/issues when working with multimodal data, and 3) in 
designing theoretically informed and methodologically sound studies on the 
speech-gesture relationship. 
This course will be run as a block seminar. We will meet for two whole days 
both in May and in July. Attendance on all four days is recommended/man-
datory for passing the course. There will be self-study tasks to carry out be-
fore and after each block. The course will be taught for both BA and MA 
students. The workload for MA students will be higher. 
 
 
 
Kolloquium Diskurslinguistik/Discourse Studies 
Dr. Sandra Debreslioska 
 
Seminarraum rechts, Institut für Linguistik 
 
This colloquium focuses on topics and research projects concerning the 
analysis of various discourse formats in written as well as spoken language 
use. Three fundamental elements unify the sessions: the discussion of the 
theoretical frameworks being applied – mainly from pragmatics and 
cognitive linguistics -; the attention to structures above the sentence level; 
the consideration of examples and data from multiple languages.   
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Cologne Center of Language Sciences  
 
 
 
  14659.6001 
 
 
Mo 16–17.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 

CCLS Lecture Series 
Prof. Dr. Birgit Hellwig / Dr. Tobias-Alexander Herrmann 
 
H80, Philosophikum 
 
The CCLS Lecture Series offers a forum to linguists from many different ar-
eas to present findings from current research. In this way, students will have 
access to up-to-date work done locally at the University of Cologne, as well 
as to work done internationally. Topics will cover a variety of languages, 
methodological approaches, and theoretical perspectives. Individual class 
sessions will be divided up in a lecture part and a question and answer ses-
sion. Open to all interested. 
You can find the full program on ILIAS and here: http://ccls.phil-fak.uni-ko-
eln.de/ccls-lecture-series.html 
Students receive credit points (please check departmental regulations and 
study programs) if they provide the following “Studienleistungen”: 
2 CPs: 3 summaries of lectures 
3 CPs: 5 summaries of lectures 
Students in AM1 (1-Fach-MA Linguistik) have to summarize 5 lectures with 
about 3 pages each. 
All students have to provide a short bibliography (at least 10 titles) referring 
to one of the summaries about the topic of the lecture. 
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Europäische Rechtslinguistik 
 
 
 
 

  14535.0221 
 
 
 
 
 
 
Mi 17.45–19.15 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Auslegung des mehrsprachig verbindlichen Unionsrechts in der 
Rechtsprechung des EuGH und des EuG. Erörterung von Urtei-
len und Schlussanträgen des Jahres 2025 unter (rechts-)linguis-
tischem Aspekt unter besonderer Berücksichtigung der frz., 
ital., span. und pg. Sprachfassungen 
Prof. Dr. Isolde Burr 
 
A.01, Bauwens-Gebäude 
 
Der Schwerpunkt des Hauptseminars liegt in der Analyse von EuGH und 
EuG-Entscheidungen sowie einiger relevanter Schlussanträge aus dem 
Jahr 2025. Im Vordergrund wird die Frage stehen, welche Rolle die Mehr-
sprachigkeit des Unionsrechts bzw. die Gleichberechtigung aller 24. Amts-
sprachen der Union im Verfahren gespielt hat. 
Das HS richtet sich an Studierende der Romanistik /Linguistik und der 
Rechtswissenschaften (Vorbereitungsseminar). In transdisziplinärer Zu-
sammenarbeit werden Fragen der juristischen Auslegung im Europarecht 
und (rechts-)linguistische Vorgehensweisen erörtert, die der Mehrsprachig-
keit sowie der Übersetzungstätigkeit eine besondere Rolle zuweist. Implizit 
ist damit auch der Blick auf die Rezeption von EU-Rechtstexten im nationa-
len Recht gegeben, die insbesondere in Vorabentscheidungsersuchen an-
gesprochen sind. Ein wichtiger Aspekt stellt die linguistische, sprachverglei-
chende Betrachtungsweise als Auslegungselement dar. Die kontrastive 
Analyse wird sich weniger auf die Terminologie beziehen als vielmehr syn-
taktische, semantische und textlinguistische Bezüge in den  Vordergrund 
stellen. 
Um den stärkeren Praxisbezug der Thematik zu veranschaulichen, ist das 
Seminar in mehrere Phasen eingeteilt. Bis Anfang Juni 2026 finden die Se-
minarsitzungen und alternierend die betreute Gruppenarbeit wöchentlich zu 
den oben angegebenen Zeiten statt. Als Kernstück dieser Lehrveranstaltung 
ist ein Tagesseminar am 8. Juli 2026 im EuGH in Luxemburg vorgesehen, 
wo wir die im Seminar behandelte Thematik in Einzelvorträgen mit Prakti-
kern aus verschiedenen Kabinetten, den Übersetzungsabteilungen sowie 
dem Wissenschaftlichen Dienst des EuGH diskutieren werden.  
Von den Seminarteilnehmenden wird eine rege Beteiligung, die Bereitschaft 
zur Vorbereitung von Kursmaterialien sowie die Übernahme eines Referats 
erwartet, dessen Thesenpapier Bestandteil des in Luxemburg vorgelegten 
Dossiers sein wird. Das Referat im Anschluss an die Sitzung im EuGH kann 
zu einer Hausarbeit ausgebaut werden, deren Fertigstellung während der 
darauffolgenden vorlesungsfreien Zeit (Abgabe: 15. September 2026) er-
folgt. Einschlägige Literatur wird zu Beginn des Semesters bekannt gege-
ben. Ebenso informieren wir zu Beginn des Sommersemesters über die Mo-
dalitäten der Busfahrt nach Luxemburg. Aus diesem Grund wird die Teilneh-
mendenzahl auf 25 Personen beschränkt. 
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